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IMPORTANT : Lire ces instructions avec attention avant utilisation de
votre poussette YOYO+ é+, et les conserver pour consultation ultérieure.
Le non-respect de ces instructions pourrait affecter la sécurité de votre
enfant.

&AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT : La poussette YOYO+ 6+ est destinée a des enfants a partir
de 6 mois, et jusqu'a 18 kg. Ne pas utiliser cette poussette pour des enfants
de moins de 6 mois.

*  AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.

*  AVERTISSEMENT : S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant chaque utilisation.

*  AVERTISSEMENT : Toujours utiliser le systeme de retenue.

*  AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser I'entrejambe sans la ceinture de maintien.

*  AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de blessure, toujours veiller a ce
que votre enfant soit hors de portée lors du dépliage ou du pliage de la
poussette.

e AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser votre enfant jouer avec ce produit.

*  AVERTISSEMENT : Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des
promenades en rollers.

* Lo charge maximale admissible dans le panier est de 5 kg.

*  La charge maximale admissible dans la poche de la capote 6+ et dans la
poche filet est de 0.5 kg.

e Cette poussette ne doit étre utilisée qu'avec un seul enfant.

*  Ne jamais utiliser des accessoires autres que ceux fournis ou approuveés par
BABYZEN™,

*  Ne pas utiliser de pieces de rechange qui ne proviendraient pas de
BABYZEN™,

* Toute charge attachée au poussoir et/ou a I'arriere du dossier et/ou sur les
cbtés du véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule.



e llest conseillé d'activer le systéeme de frein de parking lors des phases
d'installation et de désinstallation de I'enfant.

e Lorsque la poussette est pliée, veiller & I'entreposer dans un lieu ne
présentant pas de risque de chute sur un enfant.

*  Pour monter ou descendre des escalators ou des escaliers, sorfir I'enfant de
la poussette et la replier avant de s’engager.

e Tenir la poussette éloignée de toute lamme, chauffage ou autre source de
chaleur.

* Il est conseillé d'entretenir périodiqguement les différents éléments mobiles
afin d’assurer leur bon fonctionnement.

e S'assurer périodiquement que les systemes de verrouillage soient
opérationnels et qu'ils n'ont pas subi de détériorations suite & un choc par
exemple.

¢ La poussette YOYO+ 6+ est conforme & la norme EN1888: 2012.

PRECAUTIONS ET ENTRETIEN

Pour nettoyer le cadre de la poussette, utiliser un produit non tfoxique et non abrasif.
Diluer dans de I'eau une petite quantité de détergent doux et non toxique. Passer
sur le chdassis a I'aide d'un chiffon doux. Ne jamais utiliser des détergents forts ou
des solvants.

Le nettoyage des parties textiles est possible en machine jusqu’a 30°C. Ne pas
utiliser de détergents ou de javel.

En cas de stockage de votre poussette et quelle qu’en soit la durée, ne jamais
stocker dans un lieu humide ou chaud. Stocker dans une position permettant & I'air
de circuler, et éviter de recouvrir avec d'autres objets.

En cas d'intempéries, utilisez la protection pluie. Laissez sécher la poussette avant
de la plier et de la ranger.



GARANTIE CLIENT ET SERVICE APRES VENTE

En tant que fabricant, BABYZEN™ garantit qu’en cas d’utilisation normale, les
Produits fonctionnent sans aucun probléeme pendant une durée de deux ans a
compter de la date d’achat, conformément aux manuels et aux spécifications
techniques du Produit. Les étiquettes apposées sur les Produits, avec les numéros
de série, ne peuvent en aucun cas étre retirées. Si I'étiquette du Produit est
retirée, la garantie n'est plus valable.

Etendue de la garantie

La garantie du fabricant s’applique a tous les Produits de la marque BABYZEN™,
Concernant les poussettes, elle couvre :

e Tous les défauts de fabrication au niveau du chdssis, du cadre et des roues.
e Toutes les pieces textiles et du harnais des poussettes BABYZEN™,

La garantie BABYZEN™ se limite au remplacement ou d la réparation des pieces
défectueuses, sans frais. Dans le cas ou la réparation est couverte par sa
garantie du fabricant BABYZEN™ prendra & sa charge les frais et les risques liés au
transport depuis et vers le Revendeur agréé aupres duquel I'acheteur a acheté
le Produit.

Toute piéce ou tout Produit remplacé(e), ou tout Produit réparé, sera couvert
pendant toute la durée restante de la garantie du Produit original. Dans le
cadre de la garantie, BABYZEN™ ne peut pas étre tenue pour responsable de
défectuosités de Produits qui n'ont pas été achetés chez des revendeurs agréés
(liste de revendeurs agréés sur le site www.babyzen.com).



La garantie du fabricant ne s’appliquera pas dans les cas suivants

¢ En cas de modifications ou des réparations du Produit sans I'autorisation
écrite préalable de BABYZEN™,

e Siles défauts résultent d'une négligence ou d'un accident et/ou d'une
utilisation ou d'un enfretien non conforme aux instructions du guide
utilisateur.

e Sile numéro de série du Produit a été endommagé ou retiré.

e Siles dommages sont dus a une usure anormale du Produit.

¢ En cas de montage ou d'installation incorrecte de piéces d'autres fabricants
non compatibles avec le Produit.

e Encas de dommage accidentel ou non intentionnel, d'ufilisation
inappropriée ou de négligence.

e En cas de rangement ou d'entretien inapproprié du Produit.

*  Encas de défaut, de détérioration ou d'usure au niveau des poignées ou
des tissus, résultant d'une utilisation normale quotidienne du Produit.

¢ En cas de trous ou de déchirures au niveau des pneus.

e En cas de dommage dU a des réparations effectuées par des personnes non
autorisées, ou d'un mauvais démontage du Produit.

Recours a la garantie

La garantie du fabricant n’est en aucun cas transférable et peut uniquement
étre utilisée par le premier propriétaire du Produit. BABYZEN™ a des obligations
de garantie uniquement si le client peut présenter une preuve d'achat avec
mention de la date d'achat. En cas de recours a la garantie du fabricant, le
client doit signaler tout défaut au Revendeur agréé, qui est son premier point de
contact a ce titre. Tout défaut doit étre signalé par le client au Revendeur agréé
dans les vingt jours de sa découverte.



IMPORTANT: Keep these instructions for future reference. Please read this
instruction manual carefully before using the YOYO+ 6+ stroller. Failure
to follow the instructions contained in this manual may affect your
child’s safety.

&WARNING

WARNING: The YOYO+ 6+ stroller is suitable for children from 6 months and up
fo a maximum weight of 18 kg. This seat unit is not suitable for children under é
months.

WARNING: Never leave your child unattended.

WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.
WARNING: Always use the restraint system.

WARNING: Always use the crotch strap of the harness in combination with the
waist and shoulder belt.

WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding
and folding this product.

WARNING: Do not let your child play with this product.

WARNING: This product is not suitable for running or skating.

The maximum authorized load for the shopping basket is 5 kg.

The maximum authorized load for both the 6+ canopy pocket and the mesh
pocket are 0.5 kg.

This stroller is suitable for transporting only one child at a time.

Do not use any accessories other than those approved or provided by
BABYZENT™,

Do not use any spare parts other than those provided by BABYZENT,
Hanging items or loads fo the handlebar and/or on the back of the backrest
and/or on the sides of the stroller, might impair its stability.

Engage the parking brake when placing or removing the child.

When folded, make sure the stroller is stored in a place where it does not risk
to fall over a child.

Before ascending or descending escalators or stairs, remove child from seat
and fold the stroller.



e Keep the stroller away from open fire, heaters and other sources of strong
heat.

e [|tisrecommended to maintain and clean moving parts periodically in order
to check correct functioning.

e Periodically make sure that locking mechanisms function properly and that
they did not suffer any damage, e.g following a shock.

e The YOYO+ 6+ stroller has been approved in accordance with EN1888: 2012.

CARE AND MAINTENANCE

When cleaning the stroller frame, use a non-toxic, non-abrasive cleaner. Mix a
solution of water with a small amount of a mild, non-toxic detergent. Apply to the
stroller frame with a damp cloth. Never use strong detergents or solvents.

The fabric parts may be machine washed (maximum temperature 30°C). Never
use strong detergents or bleach.

If you need to put your stroller in storage for any period of time, do noft store in

a damp or hot environment. Allow air flow around the stroller and do not stack
anything on it.

In case of rain, use the rain cover. Let the stroller dry before folding it and storing it.



WARRANTY AND AFTER SALES SERVICE

As a manufacturer, BABYZEN™ guarantees that with normal use, the products
work without any problem for a period of two years from the date of purchase,
in accordance with instructions and technical specifications of the product. The
labels affixed on the products with serial numbers shall not be removed, in any
case. If the label of the product is removed, the warranty is no longer valid.

Warranty coverage

The manufacturer’'s warranty applies to all the Products of the brand BABYZEN™,
For the strollers, it covers:

* Al manufacturing defects on the chassis, frame and wheels.

e All the textiles pieces and harness of the BABYZEN™ strollers.

The BABYZEN™ warranty is limited to replacement or repair of the defective
parts, free of charge. If the repair is covered by the manufacturer’s warranty,
BABYZEN™ will bear the transportation costs and risk to and from the authorized
retailer from whom the purchaser bought the product.

Any part, replaced or repaired Product will be covered during the remaining
time of the original product’s warranty. Under the warranty, BABYZEN™ cannot
be responsible for defects in products that have not been purchased from
authorized retailers (list of authorized retailers on www.babyzen.com website).



The manufacturer’s warranty will not apply in the following cases:

* In case of modifications or repairs of the Product without the prior written
permission of BABYZEN™,

* If the defects come from negligence or an accident and/or use or
maintfenance not in accordance with instructions in the user guide.

e If the Serial number of the product is damaged or removed.

* If the doamages are caused by an abnormal wear of the Product.

* In case of incorrect mounting or installation of parts from other manufacturers
non-compatible with the Product.

* In case of accidental or unintentional damage, misuse or neglect.

* In case of improper storage or maintenance of the Product.

* In case of defect, damage or wear on the handlebar or texfiles, resulting
from normal daily use of the Product.

* Incase of holes or tears on the tires.

* In case of damage caused by repairs carried out by unauthorized persons, or
improper disassembly of the Product.

Warranty claims

The manufacturer’s warranty is not tfransferable in any case and can only be used
by the first owner of the Product. BABYZEN™ has guarantee obligations only if the
client can present proof of purchase mentioning the date of purchase. In case

of claiming the manufacturer’'s warranty, the customer must report any defect

to the Authorized retailer, who is the first contact in this case. Any defect must

be reported by the customer to the Authorized retailer within twenty days of its
discovery.
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BAXHO: Mons, npoyeTteTe BHUMaTENTHO TOBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKLUM,
npeav ga usnon3ssare getckara konnm4yka YOYO+ 6+, n rn 3anaseTe 3a
6baewm cnpaBku. HecnasaBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE, CbAbPXKALLM Ce B TOBa
pPBKOBOACTBO, MOXe fja ce oTpa3u Ha 6e3onacHocTTa Ha Baweto pete.

&I’IPED,YI'IPE)KD,EHI/IE

MPEAYMNPEXOEHWE: Oetckata konnyka YOYO+ 6+ e nogxoasilia 3a geua oT Bb3pacT
6 meceua o0 MakcumarHo Terno ot 18 kr. He nanonseaiTte Tasu AeTcKa Konm4yka 3a
©ebeTa, KOUTO ca Ha Bb3pacT nopg, 6 meceLa.

MPEOYNPEXOEHWE: Hukora He ocTaBsinTe AeteTo cu 6e3 Haasop.
MPEOYNPEXOEHWE: MNMpeaun ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM 3aKoYBaLLM MEXaHU3MMN
ca chrkempaHu npaBuITHO.

MPEOYMNPEXOEHWE: BuHarm nsnonseante cuctemara 3a obesonacsisaHe.
MPEAYTNPEXOEHWE: BuHaru nanonasainTte npeanasHus KoraH KaTto 3akonyaHa
KOMOUHaUMs OT KoraHa Mexay KpakaTa, npe3pamMK1Te 3a pamMmeHe 1 KoraHa OKomo KpbCTa.
MPEOYNPEXOEHWE: 3a na n3berHete HapaHsiBaHUs, yoeaeTe ce, Ye AeTeTo e
AOCTaTb4yHO OTAArNeYeHo OT AeTcKaTa Konmdka Mo Bpeme Ha npoueca Ha pasrbBaHe 1
CrbBaHe Ha TO3U NPOAYKT.

MPEOYNPEXOEHWE: Hukora He no3sonsiBanTe Ha AETETO Aa CU Urpae C TO3n NPOAYKT.
MPEOYNPEXOEHWME: To3n npoayKT He e nogxoasiy, Npu 6sraHe unm mbp3arnsiHe ¢
POIKOBM KbHKM.

MakcmanHmuaT gonycTM ToBap Ha KOoLUHMLAaTa 3a nasapyBaHe e 5 kr.

MakcvmanHoTo JonycTMMO HaToBapBaHe 3a Jykoba Ha bangaHa 6+ n gxoba Ha oTBopa e
0,5 kr.

Tasn getcka konmyka e noaxodsillia 3a TpaHCNopTUpaHe caMo Ha edHo AeTe B AadeH
MOMEHT.

He nanonseaiite akcecoapu, pasnuyHn OT Te3u, KOUTO ca 040OpeHn U NPeaocTaBeH
oT BABYZEN™,

He n3nonseaiite pe3epBHM YacTu, pasnmyHM OT Te3W, KOUTO ca NPEOoCTaBeHn OT
BABYZEN™,



°  Bucawm npeomety unmn ToBapu Ha gpbKaTa U Ha 3agHata JacT Ha obnerarnkara, u/
WM Ha CTPaHNYHKTE YacTu Ha AeTcKaTa KomnvyKa MoXe [a HapyLuaTt HelHaTta CTabuImHOCT.

*  [lpenopbunTenHo € Aa 3agencTeare pbyHaTa crvpadka Ha AeTckara Kornmyka npu
MoCTaBsiHE UM U3BaXXOaHe Ha AeTeTo B/OT Hes.

e Korato getckara Konmyka e B CrbHaTo NonoxeHuve, ybeaere ce, Ye T8 Ce CbXpaHsiBa Ha
MSICTO, KbETO HsIMa OMAacHOCT Aa NagHe BbpXy AeTe.

*  [peov oa nonssare Bb3XOASLL/HU3XOASLL, eckanaTtop unm cTenbu, n3BageTe AeTeTo OT
cefarnkarta u crnief ToBa CrbHeTe JeTckaTa Komnmdka.

*  [laseTe perckarta Konu4ka faned ot OTKPUT OrbH, HarpeBaTenu 1 Apyrn U3TONHUUM Ha
CUMHa TonnuHa.

°  [lpenopbunTEnHO € ABWKELLMTE Ce YacTu Aa ce noaabpKaT U NOYUCTBAT NEPUOANYHO C
Lien NpoBepKa Ha NPaBUITHOTO UM (PYHKLIMOHMPaHe.

*  [lepnognyHo NpoBepsiBaiTe, 3a Aa ce yoeaute, Ye 3aKrnoYvBaLLMTE MEXaHU3MI
hyHKLIMOHMPAT NPaBUITHO U HE ca NOBPeAeHW, Hanpumep crneg yaap.

e [ertckute konunykn YOYO+ 6+ ca ogobpeHun cbrmacHo ctaHgapta EN1888: 2012.

'PUXA U NOAOPBXKA

Mpw noumcTBaHe Ha pamKkaTta Ha AeTcKaTa Konmyka M3nonssanTe HETOKCUYHW, HeabpasnBHM
novmcTBaLLm npenapatn. CMeceTe pa3TBOP OT BoAa C Marnko KONMMYECTBO MeK, HETOKCUYEH
npenapat. HaHeceTe BbpXy pamkaTa Ha AeTckaTta Konnyka ¢ HaBnaxxHeHa Kbprna. Hukora He
n3ronaBavite CUNHW NpenapaTt Unn pasTBopUTENN.

TekcTnnHUTE YacTn MoraTt Aa Gbaar M3npaHu B neparnHa MalmHa (MakcMarHa Temneparypa
30°C). Hukora He 13nonaeante CUiH1 unv n3beneaium npenaparm.

Ako e Heobxoaumo fa npmubepeTe AeTckaTa Kornmyka 3a CbXpaHeHne 3a onpeaerneH nepuo ot
BpPEME, He 51 CbXpaHsiBaiTe BbB BraxkHa unm Tonna cpega. OcraBeTe Bb3ayLUEH MOTOK OKOIO
[JeTckaTta Konmyka 1 He NocTaBsnTe HULLIO BbPXY Hesl.

B cniyyaii Ha obxa n3nonseainTe awxaobparHa. OcTtaBeTe AeTckarta Konmuka aa nscbxHe,
npeay a s CrbHeTe 3a CbXpaHeHue.



FTAPAHUWA U CNEONPOOAXBEHO
OBCITYXBAHE

Kato npousBoguten, BABYZEN™ rapaHTupa, 4e npy HopmariHa ynorpeba npoaykrure
paboTtaT 6e3 HMKaKLB NPOGIieM 3a CPOK OT ABe FOAUHU OT JaTaTa Ha NoKynKaTa B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE U TEXHMUYECKUTE cneundmrkaumm Ha npoaykra. ETukersT
CbC cepueH Homep, NocTaBeH BbPXY NpoaykKTa, He TpsibBa Aa ce npemaxBa B HUKaKbB
cny4an. AKO eTUKeTLT Ha NPoAyKTa ce OTCTPaHu, rapaHuMsTa cTaBa HeBanugHa.

["apaHUMOHHO NOKpUTHE

[apaHumaTa Ha NpomnsBoauTensd ce npunara 3a Bcudku MNpoaykty ¢ mapkata BABYZEN™. 3a
OETCKM KOnnYKn Ts obxBaLua:

. Bcuukv nponssoacTBeHn AedekT Ha LWacuTo, paMKaTa 1 konenara.

. Bcuykm TEKCTUMHM YacTy 1 npegnasHn KoraHu Ha AeTcky konmdkn BABYZEN™.

lapaHumsaTa Ha BABYZEN™ e orpaHunyeHa o 6esnnartHa nogmMsaHa nunm peMoHT Ha
OedekTHUTe YacTu. AKO PEMOHTBT Ce MOKpPMBa OT rapaHumMsiTa Ha Npou3BoauTens,
BABYZEN™ wie noeme pasxoguTe 3a TPaAHCMOPT U pyUcKa OT U 40 OTOPU3MPaHUS TbProeeL, Ha
ApebHo, OT KOroTo KynyBaYbT € 3akynun NpoaykTa.

Bcska yacT, nogmeHeH nnmn pemoHTvpaH MNMpoayKT e 6baaTt NoKpyUTY Npes3 0CTaBaLLoTo BpeMe
Ha MbpBOHaYarnHara rapaHuus Ha NpogykTa. B pamkute Ha rapaHumata BABYZEN™ He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a AedekTn B MNpoayKTh, KOUTO He ca 3aKyrneHu OT OTOPMU3MPaHN ThProBLM Ha
ApebHo (CNMCBK Ha OTOpU3MpPaHK TbProBLM Ha ApebHo Ha www.babyzen.com).



FapaHu,vaa Ha npounsBoguTtensa HAMa Aa ce npunara B crnegHuTe crny4dau:

B cnyyari Ha mogmdpmkaumm unm pemoHT Ha NpoaykTa 6e3 npeaBapuUTENHOTO MMCMEHO
paspeLueHvie Ha BABYZEN™,

AKO oedheKkTUTe ca B pe3ynTaTt Ha HEOPEXXHOCT MU 3rononyka Unmnm U3nornasaHe nnm
nopapbXKka, HECLOTBETCTBALLM HA UHCTPYKUMMTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpeduTens.
AKO cepuHMAT HoMep Ha [NpoaykTa e NoBpedeH U OTCTPaHEH.

AKO noBpeguTe ca NPUYMHEHN OT HeOBMYaMHO N3HOCBaHe Ha lMpoaykTa.

B cnyyari Ha HenpaBUiHO MOHTMPAHE UM UHCTanMpaHe Ha YacTy OT Apyru
Npoun3BOONTENN, KOUTO HE Ca CbBMEeCTUMM ¢ poaykTa.

B cniyyari Ha crnydariHa unm HenpegHamepeHa noepeaa, 3rnoynotpeba unm HEBPEXKHOCT.
B cnyyaii Ha HenpaBUNHO CbXxpaHeHne unu nogapbxkka Ha MNpogykTa.

B cnyyari Ha gedbekT, noBpeaa unm 3HocBaHe Ha ApbXKaTta Unv TEKCTUINHUTE YacTu, B
pesynTaT OT HopMariHa exenHeBHa ynotpeba Ha lMpoaykTa.

B cnyyari Ha aynky nnv HapaHaBaHWs Mo rymute.

B cnyyvaii Ha noBpeau, NPUYNHEHN OT PEMOHTU, N3BBbPLLBAHM OT HEYMbIIHOMOLLEHWN LA,
WM HeNpaBuUITHO pasrnodsBaHe Ha lMpoaykTa.

FapaHUMOHHU NpeTeHLMN

[apaHuusiTa Ha NPOM3BOAMTENSA HE MOXE A Ce NPEXBbPIIA U MOXe [a Ce U3MOoi3Ba camo oT
nMbpBKsA cobCTBEHNMK Ha IMpogykTa. BABYZEN™ nmMa rapaHUMOHHM 32bIDKEHUST CamMO aKo
KINMEHTBLT MOXe [a NPeacTaBy JOKa3aTeNcTBO 3a NoKyrnka, B KOETO € NoCcoYeHa AartaTta Ha
nokynkara. [pv npeasissiBaHe Ha UCK 3a NPOM3BOACTBEHA rapaHLmMs KbM NPOM3BOANTENS,
KnmeHTa Tpsbea ga goknanpa Aedekra Ha YMbTHOMOLLIEHNS TbproBeL/BHOCUTES, KOUTO

€ MbPBUAT KOHTAKT B TO3M Crnyyai. Bceku aedhekT TpsibBa Aa ce AoKnaaBa OT KIMeHTa Ha
YMbAIHOMOLLEHNST ThProBEL/BHOCUTEN B paMKUTE Ha ABaAECET AHW OT OTKPUBAHETO MY.



DULEZITE : Preététe si prosim pedlivé tuto prirucku pred pouzitim YOYO+ 6+
sportovniho ko€arku a uschovejte si ji pro pristi potrebu. Nedodrzeni pokynt
uvedenych v této prirucce muize ovlivnit bezpecnost vaseho ditéte.

&UPOZORNENI

UPOZORNENI: Sportovni kogarek YOYO+ 6+ je vhodny pro déti od 6 mésicti a az do
vahy maximalné 18 kg. Nepouzivejte tento sportovni koCarek pro malé déti do stafi 6
mésicu.

UPOZORNENI: Nenechte vase dit& nikdy bez dozoru.

UPOZORNENI: Zajistéte, aby v&echny upinaci prvky byly zapnuty pred pouzitim.
UPOZORNENI: Pouzivejte vzdy zajistovaci systém.

UPOZORNENI: Pouzivejte vzdy pas popruhti mezi nohy ve spojeni s bedernim a
ramennim pasem.

UPOZORNENI: Zajistéte, aby bylo vase dit& v bezpe&né vzdalenosti vzdy pfi rozklapéni a
sklapéni tohoto vyrobku.

UPOZORNENI: Nikdy nenechte vase dit& hrat s timto vyrobkem.

UPOZORNENI: Tento vyrobek neni vhodny pro bé&h &i jizdu na kole¢kovych bruslich.
Maximalni povolené zatizeni nakupniho koSiku je 5 kg.

Maximalni pfipustné zatiZzeni pro kapsu 6+ kabiny a okénko je 0,5 kg.

Tento sportovni ko€arek je vhodny pouze pro prepravu vzdy jen jednoho ditéte.
Nepouzivejte jiné prisluSenstvi nez schvalené nebo dodané firmou BABYZEN™.
Nepouzivejte zadné nahradni dily nez dodané firmou BABYZEN™,

Zavésené predmeéty ¢i zatizeni Fidici tyCe a/nebo zadni strany opéradla a/nebo postranic
sportovniho ko€arku mohou snizit jeho stabilitu.

Doporucuje se zatahnout parkovaci brzdu pfi vkladani a vyjimani ditéte.

Zaijistéte takoveé umisténi, aby sportovni kocarek ve slozeném stavu nemohl spadnout na
dité.

Pfed vstupem &i vystupem z eskalatoru ¢i pohyblivého schodisté vyjméte dité ze sedadla
a slozte kocarek.

Chrarite sportovni ko€arek pred otevienym ohném, topnymi télesy a jinymi zdroji silného
tepla.



*  Doporucuje se pravidelné udrzovat a Cistit pohyblivé dily v zajmu spravné funkce.

. Pravidelné zkontrolujte fadnou funkci zajistovaciho mechanismu a zda dily nejsou
poskozené, napr. v disledku narazu.

. Sportovni ko¢arek YOYO+ 6+ byl schvalen dle normy EN1888: 2012.

PECE A UDRZBA

Pri Cisténi ramu kocCarku pouzivejte netoxické, neabrazivni Cistici prostfedky. PouZijte roztok
vody s malym mnozstvim jemného, netoxického Cisticiho prostfedku. Roztok naneste na ram
vlhkym hadfikem. Nepouzivejte nikdy silné Cistici prostfedky nebo rozpoustedia.

Latkoveé dily Ize prat v pracce (maximalni teplota 30°C). Nepouzivejte nikdy silné Cistici
prostfedky nebo bélidla.

Jestlize chcete uloZit koCarek na jakoukoli dobu, neukladejte jej ve vihkém nebo horkém
prostifedi. Umoznéte proudéni vzduchu okolo ko&arku a nic na néj neukladejte.

Za desté pouzijte kryt proti desti. Nechte koCarek uschnout pfed sloZzenim a ulozenim.



ZARUKA A POPRODEJNI SERVIS

Jako vyrobce firma BABYZEN™ poskytuje zaruku, Ze pfi normalnim pouzivani vyrobky
funguiji bez jakychkoli problémipo dobu dvou rokii od data koupé, v souladu s pokyny a
technickymi Gdaiji vyrobku. Stitky s vyrobnim &islem pfipevnéné na vyrobku nesmi byt v
zadném pripadé odstranény. V pripadé odstranéni stitku prestava platit zaruka.

Rozsah zaruky

Zaruka vyrobce se vztahuje na v3echny vyrobky znacky BABYZEN™. Pro sportovni kocarky
zahruije:

*  Veskeré vyrobni zavady na podvozku, ramu a koleckach.

. Veskere latkové dily a popruh sportovniho koCarku BABYZEN™.

Zaruka BABYZEN™ je omezena na bezplatnou vyménu nebo opravu vadnych dill. Jestlize se
na opravu vztahuje zaruka vyrobce, BABYZEN™ ponese riziko a naklady na dopravu od a k
autorizovanému prodejci, u kterého byl vyrobek zakoupen kupujicim.

Kterykoli vyrobek vyménény nebo opraveny bude kryt po zbyvajici dobu plvodni zaruky na
vyrobek. Na zakladé zaruky firma BABYZEN™ neni odpovédna za vady vyrobk, které nebyly
zakoupeny od autorizovanych prodejct (seznam autorizovanych prodejcll je na www.babyzen.
com website).
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Zaruka vyrobce se nevztahuje na nasleduijici pripady:

V pfipadé uprav nebo oprav vyrobku bez prfedchoziho pisemného schvaleni od
BABYZEN™.

Jestlize jsou vady disledkem nedbalosti nebo nehody a/nebo pouzivani nebo udrzby v
rozporu s pokyny uvedenymi v navodu pro uzivatele.

Jestlize je vyrobni Cislo vyrobku poSkozeno nebo odstranéno.

Jestlizeje poskozeni zplsobeno abnormalnim opotfebenim vyrobku.

V pfipadé nespravné montaze nebo instalace dill od jinych vyrobcu, které nejsou
kompatibilni s vyrobkem.

V pfipadé nahodného nebo neumylsného poskozeni, pouZziti pro jiné ucely nebo
zanedbani.

V pfipadé nepatficného uskladnéni nebo udrzby vyrobku.

V pfipadé vady, poSkozeni nebo opotfebeni fidici tyCe nebo latkovych dill v dusledku
normalniho kazdodenniho pouzivani vyrobku.

V pfipadé prodéravéni nebo roztrzeni pneumatik.

V pfipadé poskozeni zplsobenych opravami provedenymi neautorizovanymi osobami
nebo neodbornou demontazi vyrobku.

Naroky ze zaruky

Zaruka vyrobce neni v zadném pfipadé prenositelna a muze byt uplatnéna jen prvnim viastnikem
vyrobku. Firma BABYZEN™ ma zavazky ze zaruky jen tehdy, kdyz zakaznik predlozi doklad o
zakoupeni s datem koupé. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky vyrobce musi zakaznik oznamit
jakoukoli vadu autorizovanému prodejci, ktery je prvni kontaktni osobou v tomto pfipadé. Jakakoli
vada musi byt oznamena autorizovanému prodejci ve Ihité dvaceti dni od jejiho zjisténi.
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VIGTIGT: Lces denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du bruger
YOYO+ 6+ klapvogn, og gem den til senere brug. Hvis du ikke falger
instruktionerne i denne vejledning kan pavirke dit barns sikkerhed.

&ADVARSEL

22

ADVARSEL: YOYO+ 6+ klapvogn er egnet til bern fra 6 méneder og op til en
maksimal voegt pd 18 kg. Brug ikke denne klapvogn til spoedbgarn mindre end
6 mAneder gammel.

ADVARSEL: Efterlad aldrig dit barn uden opsyn.

ADVARSEL: Sarg for, at alle Idseanordninger anvendes fer brug.

ADVARSEL: Brug altid fastholdelsesanordning/seler.

ADVARSEL: Brug altid seletgjets skridtsele i kombination med talje- og
skuldersele.

ADVARSEL: For at undgé skader, sikrer at dit barn holdes veek, produktet
udfoldes og foldes sammen.

ADVARSEL: Lad aldrig dit barn lege med dette produkt.

ADVARSEL: Deftte produkt er ikke egnet fil Izl eller skating.

Den ftilladte belastning for indkabskurven er 5 kg.

Den maksimale filladte belastning for b&de 6 + baldaklommen og
netlommen er 0,5 kg.

Denne klapvogn er egnet til transport af kun ét barn ad gangen.

Brug ikke andet tilbehgr end de godkendte eller leverede af BABYZEN™,
Brug ikke andre reservedele end dem leveret af BABYZEN™,

Hoengende elementer eller belastninger til styret og/eller p& bagsiden af
rygloeenet og/eller pd siderne af klapvognen, kan skade dets stabilitet.

Det anbefales at fraekke parkeringsbremsen, ndr du barnet scettes i
klapvognen eller fiernes.

N&r den er foldet, skal du serge for at klapvognen er gemt et sted, hvor den
ikke risikerer at falde ned over et barn.

Far stigende eller faldende rulletrapper eller frapper, fiern barnet fra scedet
og fold klapvognen sammen.



*  Hold klapvognen veek fra dben ild, varmeapparater og andre kilder til stoerk
varme.

e Det anbefales at vedligeholde og rengere bevaegelige dele regelmcessigt
for at kontrollere korrekt funktion.

*  Sorg periodisk for, at Idsemekanismer fungerer korrekt, og at de ikke lider
nogen skade, fx efter et stad.

*  Den YOYO+ 6+ klapvogn er blevet godkendt i henhold fil EN1888: 2012.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Ved rengering af klapvognens ramme, skal du bruge et ikke-giftigt, ikke-slibende
rengaringsmiddel. Bland en oplasning af vand med en lille moengde af en mild,
ikke-giftigt vaskemiddel. Anvend pd& klapvognens ramme med en fugtig klud.
Brug aldrig stcerke rengagringsmidler eller oplasningsmidler.

Stoffets dele kan maskinvaskes (maksimal temperatur 30°C). Brug aldrig stcerke
rengaringsmidler eller blegemiddel.

Hvis du har brug for at opbevare din klapvogn pd lager for en periode, ma

den ikke opbevares i fugtige eller varme omgivelser. Skab ventilering rundt om
klapvognen og stabel ikke noget pd den.

| tilfcelde af regn, anvend et regnslag. Lad klapvognen terre, fgr den foldes
sammen og stilles voek.
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GARANTI OG EFTERSALGSSERVICE

Som producent, garanterer BABYZEN™, at ved normal brug, fungerer produkterne
uden problemer i en periode pa to ar fra kebsdatoen, i overensstemmelse

med instruktionerne og tekniske specifikationer af produktet. Mcerkaterne pa
produkter med serienumre ma ikke fjernes under alle omstcendigheder. Hvis
produktets etiket fjernes, er garantien ikke lcengere gyldig.

Garantidcekning

Producentens garanti gcelder for alle produkter af moerket BABYZEN™. For
klapvogne, dcekker det:

*  Alle fabrikationsfejl pd chassiset, rammen og hjul.

* Alle tekstildele og seletgj fra BABYZEN™ klapvogne.

BABYZEN™ Garantien er begroenset til udskiftning eller reparation af de defekte
dele, gratis. Hvis reparationen doekkes af producentens garanti, vil BABYZEN™
bcere transportomkostninger og risiko til og fra den autoriserede forhandler som
kgberen kgbte produktet.

Enhver del af produktet, erstattet eller repareret vil blive doekket i den resterende
tid af den originale produktgaranti. Under garantien, kan BABYZEN™ ikke holdes
ansvarlig for mangler i produkter, der ikke er kabt hos autoriserede fornandlere
(liste over godkendte forhandlere pd www.babyzen.com hjemmeside).
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Producentens garanti gcelder ikke i felgende tilfcelde:

e |tilfcelde of cendringer eller reparationer af produktet, uden forudgdende
skriftlig filladelse fra BABYZEN™,

*  Hvis defekterne kommer fra forssmmelighed eller en ulykke, og/eller
anvendelse eller vedligeholdelse ikke er i overensstemmelse med
instruktionerne i brugervejledningen.

e Hvis serienummeret af produktet er beskadiget eller fiernet.

e Hvis skaderne er fordrsaget af en unormal slitage af produktet.

e Ul tilfcelde af forkert montering eller installation af dele fra andre producenter,

som ikke er kompatible med produktet.

* lilfcelde af uheldig eller utilsigtet skade, misbrug eller forsemmelighed.

* | tilfcelde af forkert opbevaring eller vedligeholdelse af produktet.

* |filfcelde af en defekt, skade eller slid pd styret eller tekstiler, som falge af
normal daglig brug af produktet.

e | tilfcelde af huller eller revner i doekkene.

* | tilfcelde af skade forvoldet af reparation udfert af uautoriserede personer,
eller forkert adskillelse af produktet.

Garantikrav

Producentens garanti kan ikke overfgres i alle tilfcelde, og kan kun bruges af
den farste ejer af produktet. BABYZEN™ har garantiforpligtelser, hvis kunden kan
proesentere kabsbevis med kabsdatoen. | filfcelde af at hcevde producentens
garanti, skal kunden rapportere eventuelle mangler fil den autoriserede
forhandler, som er den farste kontakt i dette filfcelde. Enhver defekt skal
rapporteres af kunden fil den autoriserede forhandler inden for tyve dage efter
dens opdagelse.



WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Benutzung

des Kinderwagens YOYO+ 6+ sorgfaltig durch und heben Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf. Die Nichtbefolgung der in dieser Anleitung
enthaltenen Hinweise kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigen.

&ACHTUNG
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ACHTUNG: Der Kinderwagen YOYO+ 6+ ist fUr Kinder ab 6 Monaten und bis
zu einem Hochstgewicht von 18 kg geeignet. Benutzen Sie den Kinderwagen
nicht fOr Kinder im Alter von unter 6 Monaten.

ACHTUNG: Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen vor
Gebrauch eingerastet sind.

ACHTUNG: Benutzen Sie immer das Arretiersystem.

ACHTUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer zusammen mit dem Leib- und
Schultergurt.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Kind beim Ausklappen und
Zusammenklappen dieses Produkts nicht in der NGhe der Karre befindet, um
Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG: Lassen Sie Ihr Kind nie mit diesem Produkt spielen.

ACHTUNG: Dieses Produkt ist nicht fir Rennen oder Skaten geeignet.

Die zuldssige Hochstlast fUr den Einkaufskorb betragt 5 kg.

Die Tasche am é+ Verdeck und die Netztasche dirfen mit maximal 0,5 Kg
beladen werden.

Dieser Kinderwagen ist nur fur den Transport von einem Kind gleichzeitig
geeignet.

Verwenden Sie kein anderes Zubehor als das, was von BABYZEN™ genehmigt
oder geliefert wurde.

Verwenden Sie keine anderen als die von BABYZEN™ gelieferten Ersatzteile.
Das Aufhdngen von Gegenstédnden oder Lasten an der Griffstange und/
oder an der RUckseite der RUckenlehne und/oder an den Seiten des
Kinderwagens kann dessen Stabilitat beeintréchtigen.



*  Es wird empfohlen, die Feststellbremse anzuziehen, wenn das Kind in den
Wagen hineingesetzt oder herausgenommen wird.

*  Achten Sie darauf, dass der zusammengeklappte Kinderwagen so gelagert
wird, dass er nicht auf ein Kind fallen kann.

e Nehmen Sie das Kind vor dem Befreten von Rolltreppen oder Treppen aus
dem Sitz und klappen Sie den Kinderwagen zusammen.

* Halten Sie den Kinderwagen von offenem Feuer, Heizgerdten und anderen
starken Warmequellen entfernt.

*  Eswird empfohlen, die bewegliche Teile regeimaBig zu pflegen und zu
reinigen, um die ordnungsgemdaBe Funktion zu Uberprifen.

e Vergewissern Sie sich regelmdaBig, dass die Verriegelungsmechanismen
richtig funktionieren und sie nicht beschddigt sind, z.B. nach einem StoB3 oder
Aufprall.

*  DerKinderwagen YOYO+ 6+ ist gemdaB der Norm EN1888: 2012 zugelassen.

PFLEGE UND WARTUNG

Verwenden Sie zum Reinigen des Kinderwagenrahmens ein ungiftiges, nicht
scheuerndes Reinigungsmittel. Mischen Sie eine Losung aus Wasser mit wenig
mildem, ungiftigem Reinigungsmittel und tragen Sie es mit einem feuchten Tuch
auf den Rahmen auf. Verwenden Sie keine starken chemischen Reinigungs- oder
L&sungsmittel.

Die Stoffteile kdnnen in der Maschine gewaschen werden (Hochsttemperatur
30°C). Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel oder Bleiche.

Wenn Sie lhren Kinderwagen I&ngere Zeit lagern mussen, bewahren Sie ihn nicht
in feuchter oder heiBer Umgebung auf. Sorgen Sie fUr gute BelGftung und stapeln
Sie keine Gegenstdnde auf den Kinderwagen.

Decken Sie den Kinderwagen bei Regen ab. Lassen Sie ihn trocknen, ehe Sie ihn
zusammenklappen und lagern.
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GARANTIE UND KUNDENDIENST

Als Hersteller garantiert BABYZEN™, dass das Produkt bei normaler Benutzung
fur einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem Kaufdatum gemaB Anleitung und
technischer Produkibeschreibung ohne Probleme funktioniert. Die am Produkt
angebrachten Etiketten mit den Seriennummern dirfen keinesfalls entfernt
werden. Wenn das Produkietikett entfernt ist, erlischt die Garantie.

Umfang der Garantie

Die Gewdhrleistung des Herstellerrs gilt fUr alle Produkte der Marke BABYZEN™. Bei
Kinderwagen umfasst sie:

*  Alle Herstellungsmdngel an Untergestell, Rahmen und R&dern.

*  Alle Textilteile und Gurte der Kinderwagen von BABYZEN™,

Die Gewdhrleistung von BABYZEN™ ist beschrdnkt auf kostenlosen Ersatz

oder Reparatur der mangelhaften Bauteile. Wenn die Reparatur unter die
Herstellergarantie fallt, fragt BABYZEN™ die Kosten und die Gefahr des Transports
zum und vom zugelassenen Einzelhdndler, bei dem der K&ufer das Produkt
erworben hat.

Bauteile, ersetzte oder reparierte Produkte sind fUr den verbleibenden Zeitraum
der urspringlichen Produktgewdhrleistung durch die Garantie umfasst. BABYZEN™
haftet unter der Gewdhrleistung nicht fur Mangel an Produkten, die nicht bei
zugelassenen Einzelhdndlern gekauft worden sind (Liste der zugelassenen
Einzelhdndler auf der Internetseite www.babyzen.com).
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Die Herstellergarantie gilt nicht in den folgenden Fdllen:

Bei Anderungen oder Reparaturen des Produkts ohne vorherige schriftliche
Genehmigung von BABYZEN™,

Wenn die Mangel durch Nachl&ssigkeit oder Unfall und/oder Nutzung oder
Wartung verursacht werden, die nicht in Ubereinstimmung mit den Hinweisen
in dieser Gebrauchsanleitung steht.

Bei Beschadigung oder Entfernung der Seriennummer des Produkts.

Wenn die Sché&den durch unnormalen Verschleil des Produkts verursacht
sind.

Bei nicht ordnungsgemdaBer Befestigung oder Einbau von Bauteilen anderer
Hersteller, die nicht mit dem Produkt kompatibel sind.

Bei versehentlicher oder unbeabsichtigter Besch&digung, falschem
Gebrauch oder Nachlassigkeit.

Bei falscher Lagerung oder Wartung des Produkts.

Bei Mdangeln, Sch&den oder Verschlei3 an der Griffstange oder an Textilien,
die sich aus der normalen, alltaglichen Verwendung des Produkts ergeben.
Bei L&chern oder Rissen an den Reifen.

Im Fall von Schdden, die durch Reparaturen verursacht werden, die von
unbefugten Personen durchgefUhrt wurden oder bei unsachgemdaBer
Zerlegung des Produkts.

Gewabhrleistungsanspriche

Die Herstellergarantie ist keinesfalls Gbertragbar und kann nur vom ersten
EigentUmer des Produkts in Anspruch genommen werden. BABYZEN™ ist nur dann
zur Garantie verpflichtet, wenn der Kunde einen Kaufnachweis mit Angabe des
Kaufdatums vorlegen kann. Bei der Geltendmachung der Herstellergarantie muss
der Kunde eventuelle M&ngel dem zugelassenen Einzelhdndler melden, der in
diesem Fall der erste Ansprechpartner ist. Der Kunde muss dem zugelassenen
Einzelhandler Mangel innerhalb von zwanzig Tagen nach deren Entdeckung
melden.
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2ZHMANTIKO: NMapakaAoUpe d1aBdAoTe TIPOCEKTIKA TO £YXEIPIBIO XpONG
TTPIV XPNOIMOTTOINOETE TO KAPOTOl YOYO+ 6+ Kol QUAGETE TO yia JEAAOVTIKNA
ava@opd. Av dev aKOAOUBAOETE TIG 0ONYIES TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV
EYXEIPiIOIO pTTOPEI VO ETTNPEAOTEI N AC@PAAEI TOU TTAISIOU OOG.

&I‘IPOEIAOI'IOIHZH

MPOEIAOTIOIHZH: To kapdtol YOYO+ 6+ gival KardAAnAo yia Bpépn atmd 6 unvuv €wg
Kail TTaidId pe pEyioTo Bapog 18 kg. Mn xpnoipoTToinoeTe autd To KApOTOl yia BRépn KATW
TwV 6 unvwv.

. MPOEIAOTOIHZH: MoTé pnv agrveTe To TTaIdi 00g XWPIG ETTIRBAEWN.

. MPOEIAOTOIHZH: BeBaiwBeite 611 GA0I 01 GUVOETHOI £XOUV AoPOAITE! TTPIV OTTO TN
xpnon.

. MPOEIAOTIOIHZH: Na xpnoihoTTolEiTe TTAVTA TO OUCTNUO CUYKPATNONG.

. MPOEIAOTIOIHZH: Xpnaoiuotrolgite TTavTta ToV I4avTa KaBGAoU o€ ouvOUOOUO JE TOV
IMAVTA PEONG KOl WOUWV.

. MPOEIAOTOIHZH: MNa v atropuyn TpauphaTiopwy BeRaiwbeite 6T To TTadi 00g BpioKeTal
MOKPIG OTav avoiyeTE 1) OIMTTAWVETE TO KAPOTOI.

. MPOEIAOTOIHZH: MoTé pnv agriveTe To TTaidi 0Og va TTAIEE! JE TO TTPOIOV AUTO.

. MPOEIAOTOIHZH: To Trpoidv autd dev gival KATAGAANAO yia TPEEIMO 1) TTOTIVAC.

. To PEYIOTO ETTITPETTOPEVO POPTIO yia TO KOAGB! ayopwv gival 5 kg.

. To PEYIoTO ETTITPETTOPEVO POPTIO TOCO Yia TNV TOETTN JE BOA0 6+ OO0 Kal yia TNV TOETN
pamiwy givai 0,5 kg.

. AUTO TO KOPOTOI gival KOTAAANAO yia TN PETAPOPA POVO VOGS TTaIBIOU KABE Qopd.

. Mnv xpnoidoTroleite GAAQ EEQPTAUOTA EKTOS OTTO QUTA TTOU £X0UV EYKPIBED ] TTapEXOVTAI
ato Tn BABYZEN™,

. Mnv xpnoipoTroleite GAAa QVTAAAOKTIKG EKTOG OTTO eKEIVA TTOU TTPOBAETTOVTAIN OTTO T
BABYZEN™,

. KpepaoTtd avTikeipeva A goprtia aTo TI6VI i/Kal OTo TTiow WEPOG /KAl OTIG TIAEUPEG TOU
KapoToIloU Ba ptropoucav va BAAGwouv Tn aTaBepdTnTd TOU.

. ZUVIOTATAI VO EVEPYOTTOIEITE TO PPEVO OTABPEUONG OTav BACETE TO TTAIdi OTO KOPOTTI ] TO
Byddete ammd auTo.
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«  Orav OIITAOETE TO KOPOTOl, BERaIWBEITE OTI TO £XETE ATTOBNKEUTEI OE XWPO OTTOU OEV
UTTAPXE! KivOUVOG va TTECEI TTAVW G€ KATTOIO TTaISI.

*  [piv avePBeite ] kaTeReiTe KUNIOPEVES A ATTAEG OKAAEG, ByAATE TO TTaIdi ATTO TO KABICUA KAl
OMTAWOTE TO KApPOTOl.

. KpatioTe To KapdTal HOKPIG aTTO T(AKI, BEPUACTPES Kal GAAEG TTNYEG ICXUPNG BEPUOTNTAG.

. 2UVIOTATAI VO CUVTNPEITE KaI KOBAPIZETE Ta KIVOUEVO PEPN TTEPIOBIKA TTPOKEINEVOU VOl
ENEYXETE TNV 0pON AcIToupyia Tou KapoTaloU.

. MePIOBIKG va EAEYXETE OTI Ol UNXAVIOUOT KAEIBWHATOG AEITOUPYOUV CWOTA Kail OV £XOUV
UTTOOTEI Kapia BAARN, TT.X. META aTTO Wia TTPOCKpOUCH.

. To kapoTol YOYO+ 6+ €xel eykpiBei oupgwva pe 1o rpoTutto EN1888: 2012,

OPONTIAA KAI ZYNTHPHzH

lNa Tov KaBapIouod Tou OKEAETOU TOU KOPOTOIOU VO XPNOIKOTTOIEITE Un TOEIKA, N SIaBPWTIKA
KaoBapIoTIkA. AIGAUCTE O€ VEPO WIA JIKPRA TTOOOTNTA £VOG ATTIOU, N TOZIKOU ATTOPPUTTAVTIKOU.
EpapudoTe 10 SIGAUA OTO GKEAETO TOU KOPOTOIOU HE £va VWTTO Travi. [1oTE un XxpnOoIKOTTOIEITE
IOXUPA ATTOPPUTTAVTIKA ) DIOAUTEG.

Ta uPaCUATIVG TUARKATA PTTOPOUV va TTAUBOUV GTo TTAUVTHPIO (UEyioTn Beppokpaaia 30°C).
MoTé un XPNOIUOTTOIEITE I0XUPA OTTOPPUTTAVTIKA ] ACUKQVTIKA.

Av Xpe€IaoTei va aTTroBnKeUOETE TO KAPOTOI YIA OTTOIOONTTOTE XPOVIKO dIACTNUA, OEV TTPETTEI Val
TO TOTTOBETATETE O€ UYPO 1) BepPo TTEPIBANOV. DPOVTIOTE WOTE TO KAPOTAI VA AEPICETAI KOl NV
TOTTOBETEITE AANG QVTIKEIJEVA ETTAVW) TOU.

>€ TrePITITWON BPOXNAG, XPNOIUOTIOINOTE TO KAAUMKA BPoXAS. AQAOTE TO KOPOTOI VO OTEYVWOEI
TIPIV TO OITTAUWCETE Kal TO aTTOONKEUCETE.
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EMMYHZH KAI ZEPBI2 META THN
NOAHZH

Qg kaTaokeuaoTng, N BABYZEN™ gyyudTtal OTI JE KAVOVIKI XPRON, TA TTPOiovTa
A&IToupyoUv aTTPOCKOTITA YId IO TTEPiIOS0 SU0 TWV AT TRV NUEPOMNVIa ayopdg,
OUHQWVA E TIG OBNYIES KA TIG TEXVIKEG TTPOBIAYPUPEG TOU TIPOIOVTOG. O ETIKETEG ME
o€IpPIaKOUG apIBUOUG TTOU €ival ETTIKOAANMEVEG ETTAVW OTA TIPOIOVTA BEV TTPETTEI VO
a@aipedolv o€ Kauia TTEPITITWOT. Av apaipeBei n ETIKETA TOU TTPOIGVTOG, N eyyUnon
TTaUEl va I0YUEL

KaAuyn Tng eyyunong. .

H eyyUnon Tou KATaoKeuaoTr 10XVl yia OAa Ta [NpoidvTa e To eutTopikd ofpa BABYZEN™. Ta
T KOPOTOIO JWPWV N £yyUNonN KAAUTTTEL

*  OAa 10 KATOOKEUAOTIKA EAATTWHATA OTO AT, TO TTAQICIO Kal TOUG TPOXoUG.

*  OAa 10 UPACUATIVO TUAHATA KAl TOUG INAVTEG TIPOCDEONG TWV KapoTolwv BABYZEN™,

H eyyunon 1mou rapéxetal oo 1 BABYZEN™ Trepiopidetal otn dwpedv avrikatdotaon N
emMOIGPOWON TWV EAATTWHATIKWY EEAPTNUATWY. AV N ETMIOKEUr KAAUTITETAI ATTO TNV £yyUNonN Tou
kataokeuaoTr], N BABYZEN™ Ba avaAdBel Ta €£00a HETAPOPAS KAl TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG
OTTO KAl TTPOG TNV EYKATACTOOT TOU EYKEKPIKMEVOU BIAVOUED OTTO TOV OTTOI0 O TTEAATNG ayopace
TO TTPOIOV.

Kd&Be Tunupa tou MpoidvTog TTou avTikaBioTtaral A eTmokeudleTal 6a KAAUTTTETOI ATTO TNV £yyunon
Y1 TO XPOVIKO SIGOTNUA TTOU UTTOAEITTETAI TNG £YyUNONG TOU apxIKoU TTPOIOVTOG. ZUUpwva

ME TNV gyyunon, n BABYZEN™ dev euBuveTal yia EAGTTWHOTA OE TTPOIOVTA TTOU BEV £XOUV
ayopaaTei atrd e£ouaiodoTNPEVOUG DIOVOEIG (OEITE TOV KATAAOYO TWV EYKEKPIMEVWWY OIAVOUEWY
oTnv IoToogAida www.babyzen.com).
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H gyyUnon Tou karaokeuaoTr) Sev 0a eQapuOdeTal OTIG AKOAOUOEG TTEPITITWOEIG:

. 2€ TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWV A ETTIOKEUWV TOU MpoidvTOG XWpIg TNV TTPoNyOoUlEVN
£yypagn adeia Tng BABYZEN™,

. Av ol BAGBeg TTpoépyovTal atrd apéAsia 1 atixnua Ko/ atrd Xprion f cuvtipnon un
oUPQWVN WE TIG 0ONYIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO XPHONG.

. Av 0 O€IPIOKOG apIBUGS TOU TTPOIOVTOG £XEI KATAOTPAYET I AQaIPEDE.

*  Av ol {nuIEG TTPOKANBNKav atré pn guaioAoyikr @Bopd Tou MNpoidvTog.

. > ¢ TrepITITwon AavBaopévng ToTToBETNONG 1] yKaTdoTaong e€apTNUATWY GAAWYV
KOTAOKEUAOTWY W cupBatwy pe 1o MNpoiodv.

. > € TTEPITITWON TUXaiag 1 akouoia @BopAg, KAKAGS XPHOoNG 1 AUEAEIOG.

. 2 € TePITITWOnN akaTdAANANG atrobrikeuong i ouvtApnong Tou MNpoidvTog.

. > € TrePITITwon eAaTTwPaTog, {nuiag i BoPAg aTo TIUOVI i} TA UYACUATIVO TUARKATA, TTOU
TTPOKUTITOUV OTTO TV KAVOVIKA KaBnuepivr) xprion Tou MNpoidvTog.

. > € TTEPITITWON TTOU UTTAPXOUV TPUTTEG I OKICTUOTA OTA EAACTIKG EPN TWV TPOXWV.

e XeTrepiTITwon BAABwY TTOU TTPOKARBNKAV OTTO ETTICKEUEG OI OTTOIEG TTPAYUATOTTOIRBNKAV
a1To PN €€ouciodoTNUEVA TTPOOWTTA ] aTTO AavBaouévn aTToOCUVaPPOAGYNoN TOU
MpoidvTog.

Adiwoeig TG eyyunong

2€ KGBe TrepitTwon +H3:H50n eyyunon Tou kataokeuaoTr dgv gival JETARIBAGIUN Kal JTTOPEI
va xpnoiyotroinBei pévo atré Tov TTpwTo I810KTHTN Tou MNpoidvtos. H BABYZEN™ utrokermal oTig
UTTOXPEWOEIG TNG £YYUNONG JOVO Qv O TTEAATNG PTTOPET VO TTAPOUCIACE! TNV aTrodeIn ayopds
OTNV OTToIa AvayPAPETAI N NUEPOUNVIa TNG ayOoPds. Z& TTEPITITWON AgILITEWY TTOU ATTOPPEOUV
aTTo TNV £yyUNON TOU KATOAOKEUAOTH, O TTEAGTNG TTPETTEI VA QVOPEPEI OTTOIOOATTOTE EAQTTWUATO
otov E€ouaiodornuévo Alavopéa, 0 OTT0iog aTTOTEAE] TO TTPWTO TTPOCWTTO HIE TO OTTOI0 £PXETA

o€ eTTa@n oTnV TTEPITITWon auTh. K&Be eAATTwUa TTPETTEI va ava@EPETal aTTd ToV TTEAATN OTOoV
E¢ouaiodotnuévo Alavopuéa eviog €ikool NUEPWV OTTO TNV avakGAUWr) Tou.

33



IMPORTANTE: Guarde estas instrucciones para futuras referencias. Lea
atentamente este manual antes de utilizar la silla de pase YOYO + é+.
No seguir las instrucciones contenidas en este manual puede afectar
la seguridad de su hijo.

&ADVERTENCIA
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ADVERTENCIA: La silla de paseo YOYO + 6+ es adecuada para ninos a partir
de 6 meses y hasta un peso mdaximo de 18 kg. Esta unidad de asiento no es
adecuada para ninos menores de 6 meses.

ADVERTENCIA: Nunca deje al nino sin supervision.

ADVERTENCIA: Asegurese de que todas las piezas de bloqueo estdn
encajadas antes del uso.

ADVERTENCIA: Utilizar SIEMPRE el sistema de sujecion.

ADVERTENCIA: Utilizar siempre la sujecion pubica del arnés en combinacion
con los cinturones de abdomen y de hombros.

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, asegurese de que el nino estd alejado al
desplegar y plegar este producto.

ADVERTENCIA: No deje gque su hijo juegue con este producto.
ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para correr o para patinar.
La carga mdaxima autorizada para la cesta de compra es de 5 kg.

La carga maxima autorizada para el bolsillo de la capota 6+ y la malla del
respaldo es de 0.5 kg.

Esta silla de paseo es adecuada para un solo nino cada vez.

No utilizar ningUn accesorio que no esté aprobado o sea suministrado por
BABYZEN™,

No utilizar recambios no suministrados por BABYZEN™,

La estabilidad puede resultar perjudicada por cargas adicionales colgadas
del manillar y/o del respaldo y/o lateralmente en la silla de paseo.

Accione el freno de estacionamiento al colocar o quitar al nino.

Una vez plegado, asegurarse de que la silla de paseo estd guardada donde
no exista el peligro de que se le caiga encima a un nino.



e Antes de subir o bajar escaleras (mecdnicas o no) sacar el nino de lasilla de
paseo y plegarla.

e Mantenerlassilla de paseo lejos de llamas abiertas, calentadores y otras
fuentes de altas calorias.

e Serecomienda el mantenimiento y la limpieza periddicos de las piezas
moviles para comprobar su correcto funcionamiento.

e Asegurarse periddicamente de que los mecanismos de bloqueo funcionan
correctamente y que no han sufrido danos, por ejemplo tras un choque.

e Lasilla de paseo YOYO+ 6+ estd aprobada segun EN1888: 2012.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Para limpiar la estructura de la silla de paseo utilizar un limpiador atéxico y no
corrosivo.Mezclar una solucién de agua con un detergente suave y atdxico.
Aplicar a la estructura de la silla de paseo con un pano humedo. Nunca usar
detergentes enérgicos o lejia.

Las piezas textiles pueden lavarse en lavadora (temperatura méxima 30°C).
Nunca usar detergentes enérgicos o lejia.

Si es necesario almacenar la silla de paseo por un fiempo prolongado, no
hacerlo en ambiente hUmedo o cdlido. Permitir que fluya el aire alrededor y no
apilar nada encima.

Sillueve, usar el pldstico de lluvia. Permitir que se seque totalmente antes de
plegarlo y guardarlo.
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GARANTIA Y SERVICIO POSTVENTA

Como fabricante, BABYZEN™ garantiza que, en uso normail, los productos
funcionan sin problemas durante dos anos a partir de la fecha de compra, de
acverdo con las instrucciones y las especificaciones técnicas del producto. Los
rétulos adheridos a los mismos con los nUmeros de serie no se arrancardn en
ningun caso. Si el rétulo ha sido eliminado, la garantia deja de ser vdlida.

Cobertura de la garantia

La garantia del fabricante se aplica a todos los Productos de la marca
BABYZEN™, Para los correpasillos cubre lo siguiente:

e Todos los defectos de fabricacidén de chasis, estructura y ruedas.

e Todas las piezas textiles y el arnés de los correpasillos de BABYZEN™,

La garantia de BABYZEN™ se limita a sustituir o reparar las piezas defectuosas sin
cargo. Sila reparacidén estd cubierta por la garantia del fabricante, BABYZEN™
se hard cargo delos costes y riesgos del fransporte desde y hasta el vendedor
autorizado a quien se comprd el producto.

Cualqguier pieza o Producto sustituido o reparado estard cubierto por la garantia
durante el tiempo no transcurrido de la garantia original. Bajo las condiciones de
la garantia, BABYZEN™ no puede responsabilizarse por defectos en productos no
adquiridos en vendedores autorizados (la lista de vendedores autorizados puede
consultarse en www.babyzen.com.
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La garantia del fabricante no es aplicable en los siguientes casos:

e En caso de modificaciones o reparaciones del Producto sin la previa
autorizacién escrita de BABYZEN™,

*  Silos defectos son debidos a negligencia o a un accidente y/o a uso o
mantenimiento no acordes con las instrucciones de la guia del usuario.

¢ SielnUmero de serie del producto estd danado o se ha quitado.

e Silos danos han sido causados por un desgaste anormal del producto.

*  En caso de montaje incorrecto o de instalacién de piezas de otros
fabricantes, no compatibles con el Producto.

e En caso de danos accidentales o no infencionados, uso impropio o
negligencia.

*  En caso de almacenamiento o mantenimiento incorrectos del Producto.

e Encaso de defecto, danos o desgaste del manillar o los tejidos debidos al
uso normal del Producto.

e Encaso de agujeros o desgarros en las ruedas.

*  En caso de danos causados por reparaciones ejecutadas por personas no
autorizadas, o por desmontaje incorrecto del Producto.

Reclamaciones en garantia

La garantia del fabricante no es transferible en ningun caso y puede ser utilizada
Unicamente por el primer dueno del Producto. BABYZEN™ tiene obligaciones de
garantia Unicamente si el cliente puede presentar pruebas de la compra que
mencionen la fecha de la misma. En caso de reclamacion sobre la garantia

del fabricante, el comprador debe informar de cualquier defecto al vendedor
autorizado, que es el primer contacto en este caso. Cualquier defecto debe ser
notificado por el comprador al vendedor autorizado, dentro de los veinte dias
siguientes a su descubrimiento.
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TAHELEPANU: Enne YOYO+ 6+ lapsekéru kasutamist lugege palun
hoolikalt seda kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks taiendavaks
kasutamiseks alles. Selles juhendis sisalduvate juhiste eiramisega voib
kaasneda oht teie lapse turvalisusele.

&HOIATUS
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HOIATUS: YOYO+ 6+ lapsekdru sobib lastele 6 kuust kuni maksimaalselt
kehakaaluni 18 kg. Arge pange sellesse lapsekarusse alla 6 kuu vanuseid
lapsi.

HOIATUS: Arge j&tke kunagi oma last jé@relevalveta.

HOIATUS: Kontrollige enne kasutamist, et kdik kinnitusseadmed on lisatud.
HOIATUS: Kasutage alati tokestussUsteemi.

HOIATUS: Kasutage alati kinnitusrihmade jalgadevahelist rihma koos voo ja
olgade rihmaga.

HOIATUS: Vigastuste vdaltimiseks tagage, et laps oleks eemal, kui toodet kokku
vOi lahti lUkatakse.

HOIATUS: Kunagi érge laske lapsel selle tootega méngida.

HOIATUS: See toode ei sobi kasutamiseks jooksmisel voi uisutamisel.

Ostukorvi maksimaalne ettendhtud koormus on 5 kg.

Maksimaalne lubatud koormus nii 6 + vore tasku kui ka vorgu taskus on 0,5 kg.
See lapsekdru sobib korraga ainult Ghe lapse vedamiseks.

Arge kasutage tdiendavaid lisaseadmeid peale nende, mida on pakkunud
vOi heaks kiithud BABYZENT™,

Arge kasutage varuosasid peale nende, mida pakub BABYZEN™,

Esemete voi raskuste riputamine lapsekdru k&epidemele ja/voi seljatoe taha
ja/voi kUlgedele voib muuta selle ebastabiilseks.

Lapse sissepanemise voi valjavotmise ajaks on soovitav panna peale
paigalhoidmise pidur.

Jalgige, et kokkulUkatuna hoitakse lapsekéru kohas, kus sellel pole voimalik
lapse peale kukkuda.



*  Enne trepi voi eskalaatori abil tdusmist voi laskumist votke laps istmelt ja
IUkake lapsekdru kokku.

*  Hoidke lapsekdru eemal lahtisest tulest, kUttekehadest ja teistest suure
kuumuse allikatest.

*  ULapsekdru dige toimimise tagamiseks on soovitav regulaarselt hooldada ja
puhastada likuvaid osi.

*  Konfrollige regulaarselt, et kinnitusmehhanismid toimivad korralikult ega oleks

kahjustatud nditeks 166gi tagajdrjel.
*  YOYO+ 6+ lapsekdru on tunnistatud vastavaks EN1888: 2012 tingimustele.

KORRASHOID JA HOOLDUS

Lapsekdaru raami puhastades kasutage mittemuUrgiseid ja pinda mittekraapivaid
puhastusvahendeid. Segage pehme, mittemUrgine pesemisaine veega.
Hooruge seda lapsekdru raamile niiske lapiga. Kunagi édrge kasutage tugevaid
puhastusaineid ega lahuseid.

Riidest osasid voib masinaga pesta (maksimaalne temperatuur 30°C). Kunagi ei
tohi kasutada tugevat puhastusainet ega pleegitajat.

Kui lapsekdru on vaja paigaldada pikemaks ajaks seisma, drge hoidke seda
niiskes ega kuumas kohas. Paigaldage lapsekdru dhuvahetusega kohta ja drge
seda Ule kuhjake.

Kui sajab vihnma, kasutage vihmakatet. Enne lapsevankri kokkulUkkamist ja
pikemalt seisma panemist laske sellel kuivada.

39



GARANTII JA MUUGIJARGNE HOOLDUS

Tootjana garanteerib BABYZEN™, et normaalse kasutamise korral t66tavad tooted
ilma torgeteta alates ostmise kuupdevast kaks aastat nii nagu toote juhendites

ja tehnilistes kirjeldustes on ette ndhtud. Seerianumbriga mdargistusi toote peal ei
tohi mingil juhul eemaldada. Kui toote mdrgistus eemaldatakse, kaotab garantii
kehtivuse.

Garantiiga kaetud ulatus

Tootja garantii kehtib kdigile kaubamdargi BABYZEN™ toodetele. Lapsevankri puhul
katab see jargmised juhtumid:

*  Koik kere, raami ja rataste tootmisvead.

e Koik BABYZEN™ |apsevankrite tekstillosad ja rihmad.

BABYZEN™ garantii piirdub katkiste osade tasuta asendamise voi parandamisega.
Kui parandamise katab toofja garantii, hUvitab BABYZEN™ toote ostjale mUunud
volitatud muUja poolsed voi mUujale tekkivad transpordi kulud ja riskid.

Iga asendatud voi parandatud osaga toote jaoks tagatakse originaaltootega
vordne garantii veel jddnud kehtivusaja jooksul. Garantii piires ei saa BABYZEN™
vastutada toote, mis pole ostetud volitatud mUUjate kdest (volitatud muUjate
nimekiri asub aadressil www.babyzen.com), vigade eest.
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Tootja garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

e Kui toodet muudetakse voi parandatakse, iima et BABYZEN™ oleks eelnevalt
andnud selleks kirjaliku loa. Kui foodet muudetakse voi parandatakse, ima et
BABYZEN™ oleks eelnevalt andnud selleks kirjaliku loa.

e Kui vead on pdhjustanud hooletus voi dnnetus ja/vdoi kasutamine voi
hooldamine, mis pole vastavuses juhistega kasutajajuhendis.

*  Kuitoote seerianumber on rikutud voi eemaldatud.

*  Kui kahjustuse on pdhjustanud toote Glemdadrane koormamine.

e Kui teiste, tootega mitteUhilduvate tootjate osad on valesti paigaldatud voi
seadistatud.

e Juhusliku voi tahtmatu kahjustamise, vadrkasutamise voi hooletuse korral.

* Toote valede hoidmistingimuste voi hooldamismooduste korral.

*  Kui normaalne igap&evane toote kasutamine pohjustab k&epideme voi
tekstiili kahjustuse, rikkumise voi kulumise.

*  Kui kummis on auk voi Idhe.

e Kui kahjustuse pdhjustab volitamata isiku poolt teostatud parandamine voi
toote valesti lahtimonteerimine.

Garantii taotlemine

Tootja garantii ei ole edasiantav ja seda on véimalik kasutada ainult toote
esimesel kasutajal. BABYZEN™ vastutab garantii tditmise eest ainult siis, kui kliendil
on voimalik esitada téestus ostmise kohta koos ostukuupdevaga. Taotledes tootja
garantiid peab klient teavitama igast veast volitatud mUuUjat, kes on sel juhul
esmane kontakt. Klient peab volitatud muUjat teavitama igast veast kahekimne
pdeva jooksul alates selle avastamisest.
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TARKEAA: Lue tama kdayttdopas huolellisesti ennen YOYO+ 6+
-lastenrattaiden kayttoa ja saasta se tulevaa tarvetta varten. Taman
oppaan ohjeiden noudattamatta jattaminen voi vaikuttaa lapsesi
turvallisuuteen.

&VAROITUS
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VAROITUS: YOYO+ 6+ lastenrattaat soveltuvat lapsille 6 kuukaudesta yldspdin
aina 18 kg aan saakka. Ald kaytd néitd lastenrattaita alle 6 kuukauden
ik&isille vauvoille.

VAROITUS: Ald koskaan jétd lastasi yksin.

VAROITUS: Varmista ennen kayttdd, ettd kaikki lukituslaitteet on kiinnitetty.
VAROITUS: Kaytd aina turvajdrjestelmad.

VAROITUS: Kaytd aina valjaiden haarahihnaa yhdessé vyotérd ja
olkahihnojen kanssa.

VAROQOITUS: Vammojen valttdmiseksi varmista, ettd lapsesi pysyy poissa kun
avaaft tai taitat tdmdan tuotteen.

VAROITUS: Al koskaan anna lapsesi leikkid talld tuotteella.

VAROITUS: Timd tuote ei sovellu juoksemiseen tai rullaluisteluun.

Ostoskorin suurin sallittu kuormitus on 5 kg.

Suurin sallittu kuorma sekd 6+ katospesdlle ettd verkkotasolle on 0,5 kg.
Nama lastenrattaat soveltuvat vain yhden lapsen kuljettamiseen kerrallaan.
Al& kdytd muita kuin BABYZEN™ n hyvéksymid tai toimittamia lisévarusteita.
Ald kdyté muita kuin BABYZEN™ n toimittamia varaosia.

Lastenrattaiden kahvoista ja/tai selkénojan takaosasta ja/tai sivuista roikkuvat
esineet tai taakat voivat heikent&d niiden vakautta.

On suositeltavaa kytked pysdkointijarru asetettaessa lasta paikoilleen tai
otettaessa hdnet pois.

Varmista, ettd taitettuna lastenrattaita sdilytetddn sellaisessa paikassa,
etteivat ne voi kaatua lapsen pdadlle.

Poista lapsi istuimesta ja taita lastenrattaat ennen rullaportaiden tai portaiden
nousua tai laskua.



*  Pidd& lastenrattaat etadlléd avotulesta, IGmmittimistd ja muista kovan
kuumuuden |Ghteista.

e On suositeltavaa huoltaa ja puhdistaa likkuvat osat madrdajoin oikean
toiminnan varmistamiseksi.

*  Varmista madaraagjoin, ettd lukitusmekanismit toimivat kunnolla ja ettd ne eivat
ole vaurioituneet esim. térmdayksen seurauksena.

e YOYO+ 6+ lastenrattaat on hyvaksytty n mukaisesti EN1888: 2012.

HOITO JA HUOLTO

Kaytd lastenrattaiden kehikon puhdistamiseen myrkyténtd, hankaamatonta
puhdistusainetta. Sekoita veteen pieni maard mietoa, myrkyténtd
puhdistusainetta. Levitd lastenrattaiden kehikkoon kostealla linalla. Alé koskaan
kaytd voimakkaita puhdistusaineita tai livottimia.

Kangasosat voidaan pestd pesukoneessa (enimmadislémpdtila 30°C). Al& koskaan
kéytd voimakasta puhdistusainetta tai valkaisuainetta.

Jos sinun tarvitsee varastoida lastenrattaat, ala sailytd niitd kosteassa tai
kuumassa ympdristdssd. Anna ilman kiertad lastenrattaiden ympdarilld, alakd
pinoa mitddn niiden padlle.

Kaytd sateella sadesuojaa. Anna lastenrattaiden kuivua ennen taittamista ja
varastointia.
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TAKUU JA HUOLTOPALVELU

Valmistajana BABYZEN™ takaa, eftd normaalissa kaytossa tuotteet toimivat
ongelmitta kahden vuoden ajan ostopdivdasta tuotteen ohjeiden ja teknisten
tietojen mukaisesti. Tuotteeseen kiinnitettyja merkkeja, jotka sisaltavat
sarjanumerot, ei saa missadn tapauksessa poistaa. Jos tuotteen merkki on
poistettu, takuu ei ole endd voimassa.

Takuun kattavuus

Valmistajan takuu koskee kaikkia BABYZEN™ bréndin tuotteita. Lastenvaunujen
osalta se kattaa:

e Kaikki valmistusvirheet alustassa, rungossa ja pyorissa.

e Kaikki BABYZEN™-|astenrattaiden kangasosat ja valjaat.

BABYZEN™-takuu on rajoitettu viallisten osien korvaamiseen tai korjaamiseen
veloituksetta. Jos valmistajan takuu kattaa korjauksen, BABYZEN™ vastaa
kuljetuskustannuksista ja -riskeist& valtuutetulle jGlleenmyyjdlie/jalleenmyyjaltd,
jolta ostaja osti tuotteen.

Kaikki osat, korvatut tai korjatut, kuuluvat takuun piiriin alkuperdisen fuotteen
jalielléd olevan takuuajan. BABYZEN™ ei ota vastuuta vioista niissd tuotteissa, joita
ei ole ostettu valtuutetulta jalleenmyyjaltd (luettelo valtuutetuista jGlleenmyyjisté
osoitteessa www.babyzen.com).
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Valmistajan takuu ei pdde seuraavissa tapauksissa:

Tuotetta on muunneltu tai korjattu ilman BABYZEN™:n kirjallista lupaa.
Jos viat johtuvat huolimattomuudesta tai haaverista ja/tai kdytostd tai
huollosta vastoin taman kayttéoppaan ohjeita.

Jos tuotteen sarjanumero on vahingoittunut tai poistettu.

Jos vauriot ovat aiheutuneet tuotteen epdnormaalista kulumisesta.
Toisen valmistajan tuotteeseen sopimattomien osien asennus.
Tahaton vahinko, laiminlydnti tai valinpitdmdattémyys.

Tuotteen védardnlainen varastointi tai huolto.

Kahvan tai tekstiilien vika, vaurio tai kuluminen, joka johtuu tuotteen
normadlista pdaivittdisestd kaytdsta.

Reidt tai repedmat renkaissa.

Vaurio, joka on aiheutunut valtuuttamattoman henkilén suorittamista
korjauksista tai tuotteen virheellisestd purkamisesta.

Takuvuvaatimukset

Valmistajan takuu ei missddn tilanteessa ole siirrettdvissd ja sitd voi kayttad
ainoastaan tuotteen ensimmdinen omistaja. BABYZEN™ on takuuvelvollinen

vain, jos asiakas pystyy esittédmadn ostotodistuksen, josta ilmenee ostopdiva. Kun
asiakas vaatii valmistajan takuuta, hdnen on ilmoitettava kaikki viat valtuutetulle
jalleenmyyijdlle, joka on tassé tapauksessa ensimmdinen yhteyshenkild. Asiakkaan
on iimoitettava kaikki viat valtuutetulle jdlleenmyyjdlle kahdenkymmenen pdivan
kuluessa vian havaitsemisesta.
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VAZNO: Patzljivo proéitajte priruénik prije upotrebe kolica YOYO+ 6+ i
spremite ga za buduéu upotrebu. Ako se ne postuju upute iz ovog priru¢nika,
to moze ugroziti sigurnost vaseg djeteta.

&UPOZORENJE

UPOZORENUJE: Kolica YOYO+ 6+ prikladna su za djecu od 6 mjeseci do maksimalne
tezine od 18 kg. Nemojte upotrebljavati kolica za dojencad mladu od 6 mjeseci.

. UPOZORENUJE: Nikada ne ostavljate dijete bez nadzora.

. UPOZORENUJE: Provjerite jesu li svi elementi za blokadu aktivirani prije upotrebe.

. UPOZORENUJE: Obavezno upotrebljavajte sustav sigurnosnih pojaseva.

. UPOZORENUJE: Obavezno upotrebljavaijte pojas za izmedu nogu u kombinaciji s pojasom
za trbuh i ramena.

. UPOZORENUJE: Da biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete nije u blizini prilikom
sklapanja i rasklapanja proizvoda.

. UPOZORENUJE: Nikada ne dopustite da se dijete igra s proizvodom.

. UPOZORENUJE: Proizvod nije prikladan za tr€anje niti koturanje.

. Maksimalno je dopusteno opterecenije za kolica za kupovinu 5 kg.

. Maksimalno dopusteno optereéenje za 6+ dzep i neto dzep 0,5 kg

. Kolica su prikladna za prijevoz samo jednog djeteta.

. Nemojte upotrebljavati pribor osim onog koji odobrava i nudi BABYZEN™,

. Nemojte upotrebljavati rezervne dijelove osim onih koje odobrava i nudi BABYZEN™,

*  VjeSanje predmeta ili tereta na rucku i/ili sa straznje strane naslona i/ili s bo¢ne strane
kolica moze narusiti njihovu stabilnost.

. Preporucuje se aktivirati parkirnu koCnicu prilikom stavljanja ili vadenja djeteta.

. Kada su sklopljena, pobrinite se da su kolica pohranjena na mjestu gdje ne postoiji
opasnost da padnu na dijete.

. Prije penjanja ili silaZzenja po pokretnim ili obi¢nim stepenicama, izvadite dijete iz sjedala i
sklopite kolica.

. Drzite kolica podalje od otvorenog plamena, grijalica i drugih izvora jake topline.

. Preporucuje se redovito odrzavanije i CiScenje pomicnih dijelova kako bi ispravno
funkcionirali.
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. Redovito provjeravate rade li mehanizmi za blokadu ispravno i da nisu osteceni, npr.
nakon udarca.
*  Kolica YOYO+ 6+ odobrena su u skladu s normom EN1888: 2012.

ODRZAVANJE

Za CiSc¢enje okvira kolica upotrebljavajte sredstvo za CiS¢enje koje nije toksicno niti abrazivno.
PomijeSajte vodu s malom koli¢inom blagog i netoksi¢nog deterdZenta. Nanesite na okvir kolica
vlaznom krpom. Nikada ne upotrebljavajte jake deterdZente niti otopine.

Tekstilni dijelovi mogu se prati u perilici rublja (maksimalna temperatura 30°C). Nikada ne
upotrebljavajte jake deterdzente niti izbjeljivac.

Ako kolica morate pohraniti na odredeno razdoblje, nemojte ih pohranjivati u viaznom ili vruéem
okruzenju. Osigurajte protok zraka oko kolica i ne stavljajte nista na njih.

U slu€aju kiSe upotrijebite pokrov za kiSu. Pri¢ekajte da se kolica osuse prije sklapanja i
pohranjivanja.
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JAMSTVO | POSTPRODAJNA USLUGA

BABYZEN™ kao proizvodac¢ jam¢i da kod normalne upotrebe proizvod radi bez
poteskoc¢a najmanje dvije godine od datuma kupnje, u skladu su uputama i tehnic¢kim
opisom proizvoda. Naljepnice na proizvodu sa serijskim brojevima ne smiju se ni u
kojem slucaju skidati. Ako se naljepnica skine s proizvoda, jamstvo viSe ne vrijedi.

Pokrivenost jamstvom

Jamstvo proizvodaca odnosi se na sve proizvode marke BABYZEN™. Za kolica ono pokriva:
. Sve neispravnosti u proizvodniji Sasije, okvira i kotaca.
. Sve tekstile dijelove i pojaseve kolica BABYZEN™,

Jamstvo proizvodaca BABYZEN™ ograniCeno je na besplatnu zamjenu ili besplatan servis
ostecenih dijelova. Ako jamstvo proizvodaca pokriva popravak, BABYZEN™ snosi troSkove i
rizik prijevoza od ovlastenog distributera gdje je kupac kupio proizvod i natrag.

Jamstvo pokriva i sve zamijenjene ili popravljene dijelove u trajanju originalnog jamstva

proizvoda. BABYZEN™ ne jamci za oSteCenja proizvoda koji nisu kupljeni kod ovlastenih
distributera (popis ovlastenih distributera mozete pronaci na web-mjestu www.babyzen.com).
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Jamstvo proizvodaca ne primjenjuje se u sljede¢im slucajevima:

. U slu€aju izmjena ili popravaka proizvoda bez prethodnog pisanog odobrenja tvrtke
BABYZEN™.

. Ko je do ostecenja doslo uslijed nemara ili nezgode i/ili upotrebe ili odrzavanja koji nisu u
skladu s uputama iz korisni¢kog priru¢nika.

*  Ako je serijski broj proizvoda ostecen ili uklonjen.

*  Ako su osteéenja uzrokovana neuobiCajenim troSenjem proizvoda.

. U slu¢aju nepravilne montaze dijelova drugih proizvodaca koji nisu kompatibilni s
proizvodom.

. U slu€aju slu¢ajnog ili nenamjernog ostecenja, pogreSne upotrebe ili zanemarivanja.

. U slu€aju nepravilnog pohranijivanja ili odrzavanja proizvoda.

. U slu¢aju kvara, ostecenja ili istroSenosti rucke ili tekstila koji proizlaze iz uobiCajene
svakodnevne upotrebe proizvoda.

. U slu€aju probusenih ili poderanih guma.

. U slu¢aju oSte¢enja uzrokovanih popravkom od neovlastenih osoba ili nepravilnim
rastavljanjem proizvoda.

Jamstvene izjave

Jamstvo nije prenosivo ni u kojem slu€aju i moze ga upotrebljavati samo prvi viasnik proizvoda.
BABYZEN™ ima obvezu jamstva samo ako klijent moze predociti dokaz kupnje na kojem je
vidljiv datum kupnje. U slu€aju da kupac zeli iskoristiti jamstvo proizvodaca, kvar mora prijaviti
ovlastenom distributeru koji je u tom slu€aju njegova osoba za kontakt. Kupac mora prijaviti
svaki kvar ovlastenom distributeru u roku od dvadeset dana od kada sazna za kvar.
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FONTOS: A YOYO+ 6+ babakocsi hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen

a hasznalati utasitast, valamint tegye azt félre késébbi referenciaként is.
Ha nem tartja be a kézikdnyv az utasitasait, az hatassal lehet gyermeke
biztonsagara.

&FIGYELMEZTETES

FIGYELEM: AYOYO+ 6+ babakocsi 6 honapos kortdl, max. 18 kg sulyig hasznalhato. Ne
hasznalja ezt a babakocsit 6 honapos kornal fiatalabb csecsemdék esetében.

. FIGYELEM: Soha ne hagyja a gyermeket feltigyelet nélkl.

. FIGYELEM: Hasznalat el6tt gy6z&djon meg rola, hogy az 6sszes rogzité eszkdz mikodik.

. FIGYELEM: Mindig hasznalja az utasbiztonsagi rendszert.

. FIGYELEM: Mindig a derék és a vall dvével egyltt hasznalja az agyékpant hevedert.

. FIGYELEM: A sérulések elkerlilése érdekében tartsa tavol a gyermeket, amikor kinyitja és
Osszecsukja a terméket.

. FIGYELEM: Soha ne hagyja jatszani a gyermeket a termékkel.

. FIGYELEM: A termék nem alkalmas futashoz vagy korcsolyazashoz.

*  Abevasarlokosar legnagyobb megengedett terhelése 5 kg.

+  Amaximalis megengedett terhelés mind a 6+ kupola zsebében, mind a halos zsebében
0,5 kg.

. Ez a babakocsi egyszerre egy gyermek szallitasara alkalmas.

. Kizarélag a BABYZEN™ altal elfogadott vagy biztositott tartozékokat hasznalja, mast ne.

. Kizardlag a BABYZEN™ altal biztositott pétalkatrészeket hasznalja, mast ne.

*  Akormanyra és/vagy a hattamlara és/vagy a babakocsi oldalaira helyezett terhek vagy
lel6gd dolgok ronthatjak a babakocsi stabilitasat.

. Javasoljuk a fék hasznalatat, amikor beteszi vagy kiveszi a gyermeket.

. Gy6z8djon meg rola, hogy olyan helyen tarolja az 6sszecsukott babakocsit, ahol az nem
eshet ra a gyermekre.

. Mozgdlépcso, vagy lépcsd hasznalata elbtt vegye ki a gyermeket az tlésbdl és csukja
Ossze a babakocsit.

. Tartsa tavol a babakocsit nyilt langtdl, flit6testtél és egyéb erés héforrasoktol.
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+  Ajanlott a mozg6 alkatrészeket rendszeresen karban tartani és tisztitani, hogy biztositsa a
megfeleld mikodést.

. Id6kozonként ellenérizze a zarszerkezetek megfelel6 mikodését és, hogy nem sérdltek
meg pl. egy razkdédas soran.

«  AYOYO+ 6+ babakocsi a kdvetkez6 alapjan lett jovahagyva: EN1888: 2012.

KEZELES ES KARBANTARTAS

A babakocsi vazanak tisztitdsahoz hasznaljon egy nem toxikus, nem karcol6 ruhat. Kis
mennyiségben keverjen bele a vizbe egy enyhe, nem toxikus tisztitészert. Vigye fel
egy nedves ruhaval a babakocsi keretére. Soha ne hasznaljon erés tisztitdszert vagy
olddszert.

A szdvet részeket lehet gépben mosni (maximalis h6mérséklet 30°C). Soha ne
hasznaljon erds tisztitoszert vagy fehéritét.

Ha valamennyi ideig nincs hasznalatban babakocsi, ne tarolja azt nedves vagy meleg
koérnyezetben. Hagyja szabadon jarni a levegét a babakocsi kortil, ne rakjon ra semmit.
Ha esik az es6, hasznalja az esévédét. Hagyja a babakocsit megszaradni, miel6tt
Osszecsukna és elrakna tarolni.
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GARANCIA ES ELADAS UTANI SZERVIZ

Gyartéként a BABYZEN ™ garantalja, hogy a termék a kézikonyvében és a miiszaki
leirasaban meghatarozottak szerinti normal hasznalat esetében gond nélkiil mikodik

a vasarlastol szamitott két évig. Semmilyen esetben se tavolitsa el a termékhez
hozzaerdsitett cimkéket a sorozatszammal. Ha eltavolitja a cimkét a termékrdl, a garancia
érvényét veszti.

Mire vonatkozik a garancia

A gyartoi garancia a BABYZEN™ marka minden termékére vonatkozik. A babakocsik esetében
a kovetkezokre vonatkozik:

* Az alvaz, a keret és a kerekek minden gyartasi hibajara.

. ABABYZEN™ babakocsik minden szovet és heveder tartozékara.

ABABYZEN™ garancia a hibas alkatrészek ingyenes cseréjére vagy a javitasara korlatozodik.
Ha a javitasra vonatkozik a gyartdi garancia, akkor a BABYZEN ™ 4llja a szallitasi koltségeket
és kockazatot oda és vissza és attol a meghatalmazott keresked6tél, akitdl vasarolta a
terméket.

Atermék minden kicserélt és javitott részére is vonatkozik a termék eredeti fennmarado
garanciaja. ABABYZEN ™ nem vallal felelésséget a termék olyan alkatrészeiért, amelyeket
nem meghatalmazott kereskedénél vasarolt (a meghatalmazott kereskeddk listaja ezen a
weboldalon talalhaté: www.babyzen.com).
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A gyartoi garancia nem vonatkozik az alabbi esetekre:

*  Abban az esetben, ha a terméken modositasokat vagy javitasokat végez a BABYZEN ™
irasos engedeélye nélkl.

. Ha a hibak gondatlansagbdl vagy balesetbdl és/vagy a kézikbnyvben meghatarozott
utasitasokkal ellentétes hasznalatbol vagy karbantartasbdl erednek.

. Ha a termék sorozatszama sértilt, vagy el lett tavolitva.

. Ha a karokat a termék rendellenes hasznalata okozta.

. Mas gyartoktdl szarmazo, a termékkel nem kompatibilis alkatrészek telepitése vagy a nem
megfeleld szerelés esetén.

. Baleset, nem szandékos sérllés, helytelen hasznalat vagy hanyagsag esetében.

*  Atermék helytelen tarolasa vagy karbantartasa esetében.

*  Akormany vagy a szdvetek normal napi hasznalatbdl eredé meghibasodasa, sérilése
vagy kopasa esetén.

*  Agumik szakadasa vagy lyukadasa esetén.

. Nem meghatalmazott személy altal végrehajtott javitasokbdl vagy a termék helytelen
szétszerelésébdl eredd karok esetében.

Garancialis igények

A gyartoi garancia semmilyen esetben sem ruhazhaté at és kizarolag a termék elsé
tulajdonosa hasznalhatja. ABABYZEN ™ cégnek csak akkor vannak garancialis
kotelezettségei, ha az tgyfél fel tudja mutatni a vasarlast igazolé dokumentumot,
amelyen szerepel a vasarlas datuma. A gyartéi garancia igénylése esetében a vasarlénak
jelentenie kell a hibat annak meghatalmazott kereskeddnek, aki az elsé kapcsolat-
felvételi pont ebben az esetben. Minden hibat jelentsen a vasarlé a meghatalmazott
keresked®nek a hiba felfedezését kdvetd husz napon bellil.
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IMPORTANTE: Si prega di leggere attentamente il seguente manuale
di istruzioni prima dell’'uso del passeggino YOYO+ é+ e conservarlo
per future consultazioni. L'inosservanza delle istruzioni contenute nel
presente manuale potrebbe compromettere la sicurezza del vostro
bambino.

&ATTENZIONE

ATTENZIONE: Il passeggino YOYO+ é+ e adatto da bambini a partire da 6
mesi di etd fino a un peso massimo di 18 kg. Non utilizzare il passeggino per
bambini di etd inferiore ai 6 mesi.

e ATTENZIONE: Mai lasciare incustodito il proprio bambino.

*  ATTENZIONE: Assicurarsi che tuttii dispositivi di fissaggio siano inseriti prima
dell'uso.

e ATTENZIONE: Utilzzare sempre il sistema di cinture di sicurezza.

e ATTENZIONE: Utilizzare sempre lo spartigambe centrale dell'imbracaturain
combinazione con le cinture di sicurezza.

e ATTENZIONE: Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino venga tenuto

lontano quando si apre o si chiude il prodotto.

ATTENZIONE: Impedire al bambino di usare il prodoftto come giocattolo.

ATTENZIONE: Questo prodotto non € adatto per la corsa o il pattinaggio.

Il carico massimo autorizzato per il cestino portaoggetti & di 5 kg.

Il carico massimo autorizzato sia per la tasca a baldacchino 6+ sia per la

tasca arete & di 0,5 kg.

Il passeggino € adatto al trasporto di un solo bambino.

Non utilizzare altri accessori oltre a quelli approvati o forniti da BABYZEN™,

Non utilizzare pezzi di icambio diversi da quelli forniti da BABYZEN™,

Appendere capi o carichi al manubrio e/o sul retro dello schienale e/o ai lafi

del passeggino potrebbe ridurne la stabilitd.

e Siraccomanda diinserire il freno a pedale quando si sistema o si tira fuori il
bambino.
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e Una volta chiuso, assicurarsi che il passeggino venga riposto in un luogo in cui
non c'é rischio che cada su un bambino.

*  Prima disalire o scendere dalle scale mobili o dagli scalini, tirare fuori il
bambino dal sedile e chiudere il passeggino.

e Tenere il passeggino lontano da fiamme libere, dai termosifoni e da altri fonti
di calore elevato.

e Siraccomanda di pulire e assicurare una manutenzione periodica alle parti
in movimento per garantire un corretto funzionamento del prodotto.

*  Assicurarsi periodicamente che i meccanismi di blocco funzionino
correttamente e che non abbiano subito alcun danno, p.es. in seguito a una
collisione.

e I passeggino YOYO+ é+ e stato approvato in conformitd con la normativa
europea EN1888: 2012.

CURA E MANUTENZIONE

Per la pulizia del telaio del passeggino utilizzare un detergente non tossico e
non abrasivo. Preparare una soluzione composta da acqua miscelata con una
piccola quantitd di detergente delicato e non tossico. Applicare sul telaio del
passeggino con un panno umido. Non utilizzare mai detergenti o solventi forti.
Le partiin tessuto devono essere lavate in lavatrice (a una temperatura massima
di 30°C). Non utilizzare mai detergenti forti o candeggina.

Se si ha la necessitd diriporre il passeggino per un certo periodo di tempo, si
raccomanda di non conservarlo in un ambiente umido o caldo. Consentire che
I"aria circoli inforno al passeggino e non accatastare nulla su di esso.

In caso di pioggia, utilizzare il parapioggia. Lasciare che il passeggino si asciughi
prima di chiuderlo e riporlo.
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GARANZIA E SERVIZIO POST-VENDITA

In qualita di produttore, BABYZEN™ garantisce che, con il normale utilizzo, i
prodotti funzionano senza alcun problema per un periodo di due anni dalla
data di acquisto, conformemente con le istruzioni e le specifiche tecniche del
prodotto. Le etichette con i numeri di serie applicate sui prodotti non dovranno
essere rimosse in alcun caso. Se I'etichetta del prodotto viene rimossa, la
garanzia non e piu valida.

Copertura della garanzia

La garanzia del produttore si applica a tutti i Prodotti della marca BABYZEN™. Per
i passeggini, essa copre:

e Tuttii difetti di fabbricazione sul telaio, la struttura e le ruote.

e Tuttile partiin tessuto e I'imbracatura dei passeggini BABYZEN™,

La garanzia BABYZEN™ ¢ limitata alla sola sostituzione o riparazione di parti
difettose a titolo gratuito. Se la riparazione € coperta dalla garanzia del
produttore, BABYZEN™ sosterrd le spese e i rischi di tfrasporto verso e dal
rivenditore autorizzato da cui l’acquirente ha acquistato il prodotto.

Qualsiasi parte di un Prodotto sostituito o riparato sard coperta per tutto il tempo
rimanente dalla garanzia del prodotto originale. Durante la garanzia, BABYZEN™
non e responsabile dei difetti di prodotti non acquistati da rivenditori autorizzati
(la lista di rivenditori autorizzati si puo trovare sul sito web www.babyzen.com).
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La garanzia del produttore non verra applicata nei casi seguenti:

In caso di difetti dovuti a negligenza o a un incidente e/o all’ utilizzo o
manutenzione non conformi alle indicazioni riportate nel manuale d’istruzioni.
In caso di difetti dovuti a negligenza o a un incidente e/o all’' utilizzo o
manutenzione non conformi alle indicazioni riportate nel manuale d’istruzioni.
Nel caso in cui il numero di serie del prodotto sia stato danneggiato o
riMmosso.

In caso di un montaggio errato o un'installazione scorretta di componenti di
altri produttori non compatibili con il prodotto.

In caso di un montaggio errato o un'installazione scorretta di componenti di
altri produttori non compatibili con il prodotto.

In caso di danni accidentali o non intenzionali, cattivo utilizzo o negligenza.
In caso di un'inappropriata conservazione o manutenzione del Prodoftto.

In caso di difetti, danni o usura sul manubrio o sulle parti in tessuto derivanti
da un normale utilizzo quotidiano del Prodotto.

In caso di fori o lacerazioni sulle gomme.

In caso di danni causato da riparazioni effettuate da persone non
autorizzate o da uno smontaggio scorretto del Prodotto.

Diritti di garanzia

La garanzia del produttore non e trasferibile in alcun caso e pud essere usata
solo dal proprietario del Prodotto. BABYZEN™ ha degli obblighi di garanzia solo

se il cliente pud presentare una prova d'acquisto con sopra indicata la data
dell’acquisto. In caso dirichiesta di intfervento in garanzia del produttore, il cliente
deve riferire qualsiasi difetto al rivenditore Autorizzato, che ¢ il primo contatto

in questo caso. Qualsiasi difetto deve essere riferito dal cliente al rivenditore
Autorizzato entro venti giorni dalla scoperta.
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SVARBU: Prie$ naudodami YOYO+ 6+ vezimélj, atidziai perskaitykite
instrukcija ir pasilikite jg, jei noréetuméte perziuréti ateityje. Siy instrukcijy
nesilaikymas gali kelti pavojy vaiko saugai.

ANSPEJIMAS
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JSPEJIMAS: YOYO+ 6+ vezimélis yra skirtas vaikams nuo 6 ménesiy iki 18 kg svorio. Sio
vezimélio nenaudokite mazesniems nei 6 ménesiy kadikiams.

JSPEJIMAS: Niekada nepalikite vaiko be prieZidros.

JSPEJIMAS: Visi uZraktai turi bati uZfiksuoti pries naudojima.

]SPEJIMAS: Visada naudokite apsaugos sistema.

JSPEJIMAS: Visada naudokite dirZo tarpukojo juostg kartu su juosmens ir peciy dirzu.
JSPEJIMAS: Kad iSvengtuméte suZalojimu, jsitikinkite, kad montuojant ir iSmontuojant
gaminj, Salia nebaty vaiko.

JSPEJIMAS: Neleiskite vaikams Zaisti su $iuo gaminiu.

]SPEJIMAS: Sis gaminys netinkamas naudoti bégiojant ar vazinéjant riedudiais.
Didziausias leistinas kabinamo pirkiniy krepSelio svoris yra 5 kg.

DidZiausia leistina apkrova, skirta 6+ spintelés kiSenéms ir akiy kiSenéms, yra 0,5 kg.
Siuo veziméliu galima veZzti tik vieng vaikg vienu metu.

Nenaudokite BABYZEN™ nepatvirtinty priedy.

Nenaudokite kity nei BABYZEN™ atsarginiy daliy.

Pakabinus daikty ant vezimélio rankenos, atloSo ir (arba) Sony, jis gali tapti nestabilus.
Guldydami vaikg ar iSimdami jj iS vezimélio, uzfiksuokite stabdzius.

Sulankstytg vezimélj pastatykite j tinkama vieta, kad jis neuzkristy ant vaiko.

Kildami arba leisdamiesi liftu ar laiptais, visada iSimkite vaikg i$ sédynés ir sulankstykite
vezZimél.

Nelaikykite vezimeélio Salia atviros ugnies, Sildytuvy ir kity Silumos Saltiniy.
Rekomenduojama periodiskai atlikti veZzimeélio priezidrg ir valyti judancias dalis, kad bty
uztikrintas tinkamas jo veikimas.

Reguliariai tikrinkite, ar uzrakto mechanizmai tinkamai funkcionuoja ir néra sugadinti, pvz.,
dél smagiy.

YOYO+ 6+ vezimélis patvirtintas pagal EN1888: 2012 standarta.



PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Valydami veZimélio réma, naudokite netoksiskus ir nebraiZzancius valiklius. SumaiSykite
nedidelj kiekj Svelnaus, netoksisko valiklio su vandeniu. Vezimélio rémg valykite Slapiu audiniu.

Nenaudokite stipriy valikliy ar tirpikliy.
Medziagines dalis galima skalbti skalbimo masina (didZiausia temperattra 30°C). Nenaudokite

stipriy valikliy ar balikliy.
Jei vezimélio nenaudosite ilgesn; laikg, nelaikykite jo drégnoje ar karstoje vietoje. Laikykite jj

gerai védinamoje patalpoje, nieko nekabinkite ant jo.

Lyjant naudokite gaubtg nuo lietaus. Pries sulankstydami ir pastatydami vezimélj, jj iSdziovinkite.
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GARANTIJA IR APTARNAVIMAS PO
PARDAVIMO

BABYZEN™ gamintojas garantuoja, kad jprastomis naudojimo sglygomis, gaminys
veiks be gedimy dvejus metus nuo pirkimo dienos, laikantis gaminio naudojimo
instrukcijos ir techniniy specifikacijy. Jokiu biidu nenupléskite lipniy gaminio etikeciy su
nurodytais serijos numeriais. NuplésSus Sias etiketes, garantija nustos galioti.

Garantijos apreptis

Gamintojo garantija taikoma visoms prekés zenklo BABYZEN™ prekéms. Garantija
taikoma:

. Visiems vaziuoklés, rémo ir raty gamybos defektams.

*  Visiems BABYZEN™ veZiméliy audiniy dalims ir dirZams.

BABYZEN™ garantija taikoma tik nemokamai keiciant ar taisant sugadintas dalis. Jei
remontui taikoma gamintojo garantija, BABYZEN™ apmokés pervezimo iSlaidas ir rizika,
pristatant ir atsiimant Gaminj i$ jgaliotojo pardavéjo, i$ kurio pirkéjas jsigijo §j jrengin;.

Bet kokiai daliai, pakeistam ar sutaisytam Gaminiui bus taikoma likusi originali Gaminio
garantija. Remiantis garantija, BABYZEN™ neatsako uz gaminiy, kurie buvo jsigyti ne i$
jgaliotyjy pardavéjy, defektus (jgaliotyjy pardavéjy sgrasas pateiktas www.babyzen.com
tinklalapyje).
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Gamintojo garantija netaikoma Siais atvejais:

. Keiciant ar remontuojant Gaminj be iSankstinio rastiSko BABYZEN™ |eidimo.

. Jei atsiranda defekty dél aplaidumo ar nelaimingo atsitikimo ir (arba) naudojimo ar
priezitros ne pagal naudojimo instrukcijas.

»  Sugadinus ar paSalinus serijos numerj.

*  Atsiradus defektams dél nejprasto Gaminio susidévéjimo.

. Montuojant ar naudojant kity gamintojy dalis, nesuderinamas su Gaminiu.

. Esant atsitiktiniam ar netyC€iniam sugadinimui, netinkamam naudojimui ar aplaidumui.

. Esant netinkamam Gaminio laikymui ar prieZiGrai.

. Esant rankenos ar audiniy defektams, Zalai ar nusidévejimui dél jprasto kasdieninio
Gaminio naudojimo.

. Pradirus ar susidéveéjus padangoms.

. Padarius Zalg nejgalioty asmeny atliekamo remonto metu ar dél netinkamo Gaminio
iSardymo.

Reikalavimai garantijai

Gamintojo garantija negali bati perleidziama ir yra taikoma tik pirmajam Gaminio savininkui.
BABYZEN™ suteikia garantijg tik tuo atveju, jei klientas turi pirkimg patvirtinantj dokumenta,
kuriame nurodyta pirkimo data. Jei norima pasinaudoti gamintojo garantija, klientas apie
defektus turi pranesti Jgaliotajam pardavéjui, kuris yra pirmasis kontaktinis asmuo tokiais
atvejais. Pastebéjes defektus, klientas turi pranesti apie juos |galiotajam pardavejui per
dvideSimt dieny.
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SVARIGI: Pirms YOYO+ 6+ bérna ratu lieto$anas lidzam uzmanigi izlasit
So instrukciju un saglabat to, lai varétu So instrukciju izmantot nakotné. Si
instrukcijas neieverosana var ietekmét Jisu bérna drosibu.

&BRIDINAJUMS
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BRIDINAJUMS: YOYO+ 6+ bérna rati ir pieméroti bérniem no 6 ménedu vecuma lidz
maksimalajam svaram 18 kg. Neizmantojiet Sos ratus zidainiem, kas jaunaki par 6
meénesiem.

BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Pirms lietoanas nodroSiniet, ka visas blokésanas ierices ir saslégtas.
BRIDINAJUMS: Vienmer lietojiet ierobeZotajsistému.

BRIDINAJUMS: Vienmér lietojiet grozu kajstarpes siksnu apvienojuma ar plecu siksnu.
BRIDINAJUMS: Lai negiitu savainojumus, nodro$iniet, ka Jisu béms nav tuvuma bridf,
kad Sis produkts tiek atlocits un salocits.

BRIDINAJUMS: Nekad nelauijiet savam bérnam rotalaties ar $o produktu.
BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemérots skrieSanai vai skritulo$anai.

Maksimala atlauta iepirk§anas groza slodze ir 5 kg.

Maksimala pielaujama slodze gan 6+ kupola kabatam, gan acu kabatam ir 0,5 kg.

Sie bérnu ratini ir pieméroti tikai, lai viena reizé parvadatu vienu bérmu.

Neizmantojiet tadus piederumus, ko nav apstipringjis vai piegadajis BABYZEN™,
Neizmantojiet tadas rezerves dalas, ko nav piegadajis BABYZEN™.

Lietu vai slodzes novietoSana uz roktura un/vai atzveltnes un/vai bérnu ratinu malam var
vajinat to stabilitati.

Parliecinieties, ka ieliekot vai iznemot bérnu, ratiem ir ieliktas stavbremzes.

Kad bérnu ratini ir salociti, parliecinieties, ka tie tiek uzglabati tada vieta, kur tie nevar
uzkrist bérnam.

Pirms dodaties augSup vai lejup pa eskalatoru vai kapném, iznemiet bérnu no sédekla un
salokiet bérnu ratinus.

Turiet bérnu ratinus atstatus no atklatas uguns, sildiericem un citiem stipra siltuma
avotiem.

Ir ieteicams apkopt un periodiski firit kustigas detalas, lai parbauditu, vai tas strada pareizi.



. Periodiski parliecinieties, ka blokeSanas mehanismi funkcioné pareizi un ka tie nav bojati,
pieméram, péc trieciena.
*  YOYO+ 6+ bérnu ratini ir apstiprinati saskana ar EN1888: 2012.

APRUPE UN UZTURESANA

— —v — —v

Béernu ratinu ramja tiriSanai lietojiet netoksisku un neabrazivu tiriSanas lidzekli. Pievienojiet
Gdenim mazu daudzumu maigu, netoksisku mazgasanas lidzekli. Uzklajiet to uz bérnu ratinu
ramja ar mitru audumu. Nekad nelietojiet spécigus mazgasanas lidzeklus vai Skidumus.
Auduma detalas var mazgat velas mazgajamaja masina (maksimala temperattra 30°C). Nekad
nelietojiet spécigus mazgasanas lidzeklus vai balinataju.

Ja Jums ir janovieto bérnu ratini uzglabasanai uz jebkadu laiku, neuzglabajiet tos mitra vai
karsta vidé. Lauijiet, lai ap bému ratiniem plast gaiss un nekas tos neaizsprosto.

Ja [ist, izmantojiet lietus parsegu. Pirms salokiet bérnu ratinus un novietojiet tos uzglabasanai,
laujiet tiem izzat.
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GARANTIJA UN PECPARDOSANAS SERVISS

BABYZEN™ ka razotajs garanté, ka, normali lietojot, produkts stradas bez problemam
divus gadus no pirkuma datuma, atbilstosi instrukcijam un produkta specifikaciju. Uz
produkta piestiprinato etiketi ar sérijas numuru nekada gadijuma nedrikst nonemt. Ja no
produkta ir nonemta etikete, garantija vairs nav spéka.

Garantijas noteikumi

Razotaja garantija attiecas uz visiem zimola BABYZEN™ produktiem. Garantija bérnu ratiniem
attiecas uz:

«  Visiem Sasijas, ramja un ritenu razoSanas defektiem.

. BABYZEN™ bérnu ratinu auduma dalam un groziem.

BABYZEN™ garantija nodroSina tikai, ka bez maksas tiek aizstatas vai remontétas bojatas
detalas. Ja uz remontu attiecas razotaja garantija, BABYZEN™ segs visas izmaksas par
transportéSanu ldz autorizétajam mazumtirdzniecibas parstavim, no ka pircéjs nopirka produktu
un no ta un uznemsies risku.

Uz jebkuru detalu, aizstato vai saremontéto produktu attieksies atlikusais originala produkta
garantijas laiks. Garantijas ietvaros BABYZEN™ neatbild par to produktu defektiem, kas nav
pirkti no autorizétiem mazumtirgotajiem (autorizéto mazumtirgotaju saraksts skatams www.
babyzen.com website).
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RazZotaja garantija netiek piemérota Sados gadijumos:

«  Japrodukts tiek parveidots vai remontéts, iepriekS nesanemot rakstveida atlauju no
BABYZEN™.,

«  Ja defekti ir radusies d€| nevéribas vai negadijuma un/vai lietojot vai apkopjot, neatbilstoSi
instrukcijam.

*  Japrodukta sérijas numurs ir bojats vai nonemts.

. Ja bojajumus ir radijis parmeérigs produkta nolietojums.

«  Jatiek nepareizi uzmontétas vai uzstaditas citu razotaju detalas, kas nav savietojamas ar
produktu.

. Nejausa vai netiSa bojajuma gadijuma vai tada bojajuma gadijuma, kas radies nepareizi
vai neverigi lietojot.

. Produkta nepareizas uzglabaSanas vai apkopes dél.

. Ja roktura vai auduma bojajums vai nolietojums ir radies, produktu normali lietojot ikdiena.

. Cauru vai nodilusu riepu gadijuma.

. Ja bojajumi radusies tada remonta dél, ko veikuSas neautorizétas personas vai nepareizi
izjaucot produktu.

Garantijas pieteikums

Razotaja garantija nekada gadijuma netiek nodota talak un to var izmantot tikai pirmais
produkta Tpasnieks. BABYZEN™ garantija ir saistoSa tikai tad, ja klients var uzradtt pirkuma
apstiprinajumu, kur noradits pirkuma datums. Piesakoties razotaja garantijai, klientam ir
japazino par defektu autorizétajam mazumtirgotajam, kas ir pirmais, ar ko $ada gadijuma ir
jasazinas. Klientam par jebkuru defektu ir japazino autorizétajam mazumtirgotajam divdesmit
dienu laika no defekta konstatéSanas.
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BELANGRIJK: Lees deze handleiding zorgvuldig voordat u de YOYO+
6+ wandelwagen in gebruik neemt, en bewaar deze voor toekomstig
gebruik. Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan
de veiligheid van uw kind beinvioeden.

&WAARSCHUWING
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WAARSCHUWING: De YOYO+ 6+ wandelwagen is geschikt voor kinderen
vanaf 6 maanden en tof een maximum gewicht van 18 kg. Gebruik deze
wandelwagen niet voor baby's jonger dan 6 maanden oud.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooif zonder toezicht.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat alle vergrendelingen vast zitten voor
gebruik.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd het beveiligingssysteem.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd de kruisband van de gordel in combinatie
met de heup- en schoudergordel.

WAARSCHUWING: Om letsel te voorkomen moet u erop toezien dat uw kind
wordt weggehouden wanneer het product wordt in en uitgeklapt.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit spelen met dit product.
WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.

De maximaal foegestane belasting van het winkelmandje is 5 kg.

De maximaal toegestane belasting voor zowel de 6+ canopy pocket als de
mesh pocket is 0,5 kg.

Deze wandelwagen is geschikt voor het vervoeren van één kind tegelijk.
Gebruik geen andere accessoires dan die zijn goedgekeurd of door BABYZEN
™ worden geleverd.

Gebruik geen andere reserveonderdelen dan die door BABYZEN ™ worden
geleverd.

Het hangen van items aan het stuur en/of de achterzijde van de rugleuning
en/of aan de zijkanten van de wandelwagen, kunnen de stabiliteit
aantasten.



e Het wordt aanbevolen om de parkeerrem te gebruiken bij het plaatsen of
weghalen van het kind.

e Wanneer de wandelwagen is ingeklapt, sla deze dan op een plaats op waar
geen risico bestaat dat hij op een kind valt.

e Alvorens u een trap of roltrap opgaat of afgaat, moet u het kind uit het zitje
halen en de wandelwagen inklappen.

e Houd de wandelwagen uit de buurt van open vuur, kachels en andere
bronnen van sterke warmte.

e Het wordt aanbevolen de bewegende delen regelmatig te onderhouden en
schoon te maken met het oog op de juiste werking.

e Conftroleer regelmatig of de vergrendelingsmechanismen goed functioneren
en dat ze niet te lijden hebben van schade, bijvoorbeeld na een schok.

e De YOYO+ 6+ wandelwagen is in overeenstemming met EN1888: 2012.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Gebruik het reinigen van de frame van de wandelwagen een niet-giftig, niet-
schurend reinigingsmiddel. Meng een oplossing van water met een kleine
hoeveelheid mild, niet-giftig schoonmaakmiddel. Breng het op de wandelwagen
aan met een vochtige doek. Gebruik nooit sterke schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen.

De stofonderdelen kunnen machinaal worden gewassen (maximumtemperatuur
30°C) . Gebruik nooit sterke schoonmaakmiddelen of bleekmiddelen.

Als u de wandelwagen een bepaalde tijd moet opslaan, gebruik daarvoor dan
geen vochtige of warme omgeving. Laat de lucht rond de kinderwagen stromen
en stapel er niets op.

Gebruik bij regen de regenkap. Laat de wandelwagen drogen alvorens deze in
te klappen en op te slaan.
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GARANTIE EN AFTER SALES-SERVICE

Als fabrikant garandeert BABYZEN™ dat bij normaal gebruik, de producten
zonder enig probleem voor een periode van twee jaar werken vanaf de datum
van aankoop, in overeenstemming met de instructies en technische specificaties
van het product. De op het product aangebrachte labels met serienummers
mogen in geen geval worden verwijderd. Als het label van het product wordt
verwijderd, is de garantie niet meer geldig.

Garantiedekking

De garantie van de fabrikant geldt voor alle producten van het merk BABYZENT,
In geval van de wandelwagens wordt het volgende gedekt:

*  Alle fabricagefouten op het chassis, het frame en de wielen.

*  Alle textielmaterialen en de gordel van de BABYZEN™ kinderwagen:s.

De garantie van BABYZEN™ is beperkt tot vervanging of reparatie van de
defecte onderdelen, zonder kosten Als de reparatie wordt gedekt door de
garantie van de fabrikant, zal BABYZEN™ de transportkosten en risico’s op zich
nemen van en naar de erkende wederverkoper waar de koper het product heeft
gekocht.

Elk onderdeel, elk vervangen of gerepareerd product blijft de resterende tijd
gedekt door de oorspronkelijke garantie van het product. Onder de garantie is
BABYZEN™ niet verantwoordelijk voor gebreken in producten die niet zijn gekocht
bij erkende wederverkopers (lijst van erkende wederverkopers op

www.babyzen.com website).
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De garantie van de fabrikant is niet van toepassing in de volgende gevallen:

In het geval van aanpassingen aan of reparaties van het product zonder de
voorafgaande schriftelijke toestemming van BABYZEN™,

Als de gebreken zijn ontstaan door nalatigheid of een ongeval en/of als het
gebruik of het onderhoud niet in overeenstemming is met de instructies in de
gebruikershandleiding.

Als het serienummer van het product is beschadigd of verwijderd.

Als de schade is veroorzaakt door een abnormale slijfage van het product.
In geval van een verkeerde montage of installatie van onderdelen van
andere fabrikanten die niet compatibel zijn met het product.

In geval van abusievelijke of onopzettelijke beschadiging, misbruik of
verwaarlozing.

In het geval van onjuiste opslag of onderhoud van het product.

In geval van een defect, schade of slijtage aan het stuur of textiel, als gevolg
van normaal dageliks gebruik van het product.

In geval van gaten of scheuren in de banden.

In geval van schade veroorzaakt door reparaties vitgevoerd door
onbevoegde personen of bij een onjuiste demontage van het product.

Garantieclaims

De fabrieksgarantie is in geen geval overdraagbaar en kan alleen worden
gebruikt door de eerste eigenaar van het product. BABYZEN™ heeft alleen
garantieverplichtingen als de klant het aankoopbewijs met vermelding van de
datum van aankoop kan overhandigen. In het geval een beroep wordt gedaan
op de garantie van de fabrikant, dient de klant een defect bij de erkende
wederverkoper te melden, die het eerste aanspreekpunt is in dit geval. Elk defect
moet binnen twintig dagen na de ontdekking door de klant aan de erkende
wederverkoper worden gemeld.
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VIKTIG: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du bruker
YOYO+ é+ barnevogn, og ta vare pa den for fremtidige referanser.
Unnlatelse av a felge instruksjonene i denne handboken kan pavirke
ditt barns sikkerhet.

&ADVARSEL
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ADVARSEL: YOYO+ 6+ barnevogn er egnet for barn fra 6 méneder 0g opp fil
en maksimal vekt p& 18 kg. Ikke bruk denne vognen med spebarn pd under
6 mdneder.

ADVARSEL: La aldri barnet ditt voere uten tilsyn.

ADVARSEL: Kontroller at alle Idsemekanismer er pd fer bruk.

ADVARSEL: Bruk alltid sikkerhetsbeltene.

ADVARSEL: Bruk alltid skrittstroppen av selen i kombinasjon med midje og
skulderselen.

ADVARSEL: For & unngé& skade pdse at barnet holdes borte ved utfolding og
sammenfolding av defte produktet.

ADVARSEL: La aldri barnet ditt leke med dette produktet.

ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for laping eller skayting.

Den maksimale tillatte vekt for handlekurv er 5 kg.

Maksimal tillatt belastning for bdde 6+ baldakellommmen og nettlommen er
0,5 kg.

Denne vognen er kun egnet for transport av ett barn om gangen.

lkke bruk annet tilbehgr enn de som er godkjent eller levert av BABYZEN™,
lkke bruk andre reservedeler enn de som tilbys av BABYZEN™,

Hengende gjenstander eller last pd hdndtaket og/eller p& baksiden av
ryggen og/eller pd sidene av vognen kan svekke dens stabilitet.

Det anbefales & sette pd parkeringsbremsen nér du setteri eller tar ut barnet.
NAr vogen er foldet sammen, sgrg for at den er lagret pd et sted der den ikke
risikerer & falle over barn.

Fer du gdr opp eller ned rulletrapper eller tfrapper, fiern barnet fra setet og slé
sammen vognen.



*  Hold vognen vekk fra dpen ild, varmeovner og andre kilder med sterk varme.

e Det anbefales & vedlikeholde og rengjere bevegelige deler med jevne
mellomrom for & sjekke riktig funksjon av vognen.

¢ Medjevne mellomrom md du kontrollere at Idsemekanismene fungere
skikkelig, og at de ikke er skadet, for eksempel som fglge av stat.

*  YOYO+ 6+ vognen er godkjent i henhold fil EN1888: 2012.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Ved rengjgring av vognens ramme, bruk ikke-giftig, ikke-etsende
rengjeringsmiddel. Bland en opplgsning av vann med en liten mengde av en
mild, ikke giftig sdpe. Far p& barnevognsrammen med en fuktig klut. Bruk aldri
sterke rengjeringsmidler eller Igsemidler.

Stoffdelene kan vaskes i maskin (maksimum temperatur 30°C). Bruk aldri sterkt
rengjeringsmiddel eller blekemiddel.

Hvis du frenger & lagre barnevognen din over lengre tid, ikke sett den i fuktige

eller varme omgivelser. Tillat luftstram rundt vognen og ikke sett noe oppd den..

| tilfelle regn, bruke regntrekket. La vognen terke fer du folder den sammen og
lagrer den.
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GARANTI OG SERVICE

Som produsent, garanterer BABYZEN™ at ved normal bruk, vil produktet fungere
uten problem for en periode pa to ar fra kjgpsdato, i samsvar med instruksjonene
og de tekniske spesifikasjonene for produktet. Etikettene pa produkter med
serienummer skal ikke fijernes i noe ftilfelle. Hvis etiketten pa produktet er fiernet,
er garantien ikke lenger gyldig.

Garantidekning

Produsentens garanti gjelder alle produkter av merket BABYZEN™., For
barnevogner, dekker den:

e Alle produksjonsfeil p& understell, ramme og hjul.

»  Alle tekstildeler og seler pd BABYZEN™ vognene.

BABYZEN™ garantien er begrenset til gratis utskifting eller reparasjon av defekte
deler. Hvis reparasjonen dekkes av produsentens garanti, vil BABYZEN™ dekke
transportkosthader og risiko til og fra den autoriserte fornandleren der kjgperen
kigpte produktet.

Alle deler, utskiftede eller reparerte produkter vil bli dekket i den gjenvoerende
tiden av det opprinnelige produktets garanti. Under garantien, kan
BABYZEN™ ikke veoere ansvarlig for feil pd produkter som ikke er kjgpt fra
autoriserte fornandlere (se liste over autoriserte forhandlere pd nettsiden
www.babyzen.com).
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Produsentens garanti gjelder ikke i felgende ftilfeller:

*  Ved endringer eller reparasjoner av produktet uten skriftlig fillatelse fra
BABYZENT™,

e Huyis feilene skyldes uaktsomhet eller ulykke og/eller bruk eller vedlikehold som
ikke er i samsvar med instruksjonene i brukerhdndboken.

e Hvis produktets serienummer er skadet eller fiernet.

*  Hvis skadene er fordrsaket av unormal bruk av produktet.

*  Ved feilaktig montering eller montering av ikke kompatible deler fra andre
produsenter.

*  Ved uhell eller utilsiktet skade, misbruk eller forsgmmelse.

*  Ved feil oppbevaring eller vedlikehold av produktet.

*  Ved mangel, skade eller slitasje pd hdndtaket eller tekstilene som falge av
normal daglig bruk av produktet.

« [|filfelle av hull eller rifter p& dekkene.

e |tilfelle av skade fordrsaket av reparasjoner utfert av uautoriserte personer,
eller feilaktig demontering av produktet.

Garantikrav

Garantien fra produsenten er ikke overfgrbar under noen tilfeller, og kan bare
benyttes av den ferste eieren av produktet. BABYZEN™ har garantiforpliktelser
bare dersom kunden kan fremlegge bevis for kigpsdatoen. Ved sgknad om
produsentens garantierstatning, md kunden melde feilen til en autorisert
fornandler, som er den farste kontakten i dette tilfellet. Eventuelle feil mé
rapporteres av kunden til autorisert forhandler innen tjue dager etter den ble
oppdaget.
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WAZNE: Przed rozpoczeciem uzytkowania wézka spacerowego YOYO+ 6+
przeczytaj uwaznie instrukcje. Niezastosowanie sie do instrukcji podanych w
tym podreczniku moze zagrazac bezpieczenstwu dziecka. Wazne - Zatrzymaj
te instrukcje do przysziego zastosowania.

&OSTRZEZENIE'
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OSTRZEZENIE: Wézek spacerowy YOYO+ 6+ jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 6
miesiecy do maksymalnej wagi 18 kg. To siedzisko nie jest odpowiednie dla dzieci w wieku
ponizej 6. miesigca zycia.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj swojego dziecka bez opieki.

OSTRZEZENIE: Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie urzadzenia blokujgce sg
wigczone.

OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj systemu zapiec.

OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj pasa krokowego w potgczeniu z pasem biodrowym i
pasem naramiennym.

OSTRZEZENIE: Aby unikngé obrazen, upewnij sie, czy twoje dziecko jest odsuniete kiedy
rozktada sie lub sktada niniejszy wyrdb.

OSTRZEZENIE: Nie pozwalaj dziecku bawi¢ sie niniejszym wyrobem.

OSTRZEZENIE: Niniejszy wyrdb nie jest odpowiedni do biegania ani jazdy na rolkach.
Maksymalne obcigzenie kosza na zakupy wynosi 5kg.

Maksymalne dopuszczalne obcigzenie dla kieszeni 6+ i siatki wynosi 0,5 kg.

Woézek powinien by¢ uzytkowany tylko przed jedno dziecko.

Akcesoria, ktdre nie sg zaakceptowane lub dostarczone przez firme BABYZEN™ nie
powinny by¢ uzytkowane.

Czesci zamienne, ktore nie sg zaakceptowane lub dostarczone przez firme BABYZEN™,
nie powinny by¢ uzytkowane.

Przedmioty lub tadunki zawieszone na rgczce i/lub z tytu oparcia i/lub z boku wézka mogg
negatywnie wptyng¢ na jego stabilnos¢.

Urzadzenie do parkowania powinno by¢ wtgczone, gdy wkiada sie i wyjmuje dzieci.
Zlozony wozek nalezy przechowywac z dala od dzieci.



. Przed wejsciem lub zejsciem po schodach lub schodach ruchomych nalezy wyja¢ dziecko
z wbzka, a wozek ztozy¢.

*  Wozek nalezy trzymac¢ z dala od otwartego ognia, grzejnikdw lub innych silnych zrodet
ciepfa.

»  Zaleca sie okresowe sprawdzanie i czyszczenie ruchomych czesci.

. Nalezy okresowo sprawdzaé¢ urzgdzenie blokujgce pod katem prawidtowego dziatania i
uszkodzen, ktére mogty powstac¢ np. w wyniku uderzenia.

*  Wodzek spacerowy YOYO+ 6+ zostat zatwierdzony zgodnie z normg EN1888: 2012.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Stelaz wozka nalezy czyscic nietoksycznym i niezawierajgcym czgsteczek Sciernych srodkiem
do czyszczenia. Wymieszaj niewielkg ilos¢ tagodnego i nietoksycznego srodka do czyszczenia
z woda. Nanies na stelaz wozka za pomoca wilgotnej szmatki. Nie wolno uzywac silnych
srodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

Elementy wykonane z tkaniny mozna pra¢ w pralce (maksymalna temperatura 30°C). Nie
wolno uzywac silnych detergentéw ani wybielaczy.

Jezeli wozek nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, nalezy przechowywac¢ go w suchym i
chtodnym miejscu. Nalezy umozliwi¢ obieg powietrza wokét wézka. Nie nalezy i niczego na nim
nie stawiac.

W czasie deszczu nalezy stosowac folie przeciwdeszczowsg. Przed ztozeniem i schowaniem
nalezy wozek wysuszyc.
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GWARANCJA | OBSLUGA
POSPRZEDAZNA

Producent, firma BABYZEN™, gwarantuje, ze w przypadku normalnego uzytkowania
zgodnie z instrukcjami i specyfikacjami technicznym produkt bedzie dziatat
bezproblemowo przez dwa lata od daty zakupu. Pod zadnym pozorem nie wolno usuwa¢
z produktu etykiet z numerem seryjnym. W przypadku usuniecia etykiety gwarancja
ulega uniewaznieniu.

Zakres gwarancji

Gwarancja producenta obejmuje wszystkie produkty marki BABYZEN™. W przypadku wozkow
spacerowych obejmuije:

*  Wszelkie wady produkcyjne podwozia, stelaza i kot

*  Wszelkie elementy tekstylne i szelki wozkow BABYZEN™,

Gwarancja BABYZEN™ ograniczona jest do nieodptatnej wymiany lub naprawy wadliwych
elementow. Jezeli naprawa jest objeta gwarancjg producenta, firma BABYZEN™ ponosi koszty
i ryzyko transportu od i do autoryzowanego dealera, u ktérego nabyto produkt.

Wszystkie naprawione lub wymienione czesci produktu objete sg gwarancja, ktdrej okres réwny
jest pozostatemu okresowi gwarancji oryginalnego produktu. Gwarancjg firmy BABYZEN™

nie sg objete produkty, ktdre nie zostaty zakupione u autoryzowanego dealera (lista
autoryzowanych dealeréw znajduje sie na stronie www.babyzen.com).
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Gwarancja producenta nie sg objete nastepujace przypadki:

. Modyfikacja lub naprawa produktu bez uprzedniej pisemnej zgody firmy BABYZEN.

*  Wady wynikajgce z zaniedbania lub wypadku i/lub uzytkowania i pielegnacji w sposéb
niezgodny z niniejszg instrukcjg obstugi.

. Uszkodzenie lub usunigcie numeru seryjnego produktu.

. Uszkodzenia spowodowane nadmiernym zuzyciem produktu.

. Nieprawidtowy montaz lub instalacja wyposazenia innych producentéw niekompatybilnego
z wozkiem.

. Przypadkowe lub niezamierzone uszkodzenie, uzycie niezgodne z przeznaczeniem,
zaniedbanie.

. Nieprawidtowe przechowywanie lub pielegnacja produktu.

*  Wady, uszkodzenia lub $lady zuzycia rgczki lub elementow tekstylnych wynikajgce z
normalnego codziennego uzycia produktu.

. Dziury lub przerwania opon.

. Uszkodzenia powstate w wyniku proby naprawy przez osobe nieupowazniong lub
nieprawidtowy demontaz produktu.

Roszczenia gwarancyjne

Gwarancja producenta nie moze zostac przeniesiona i udzielana jest tylko pierwszemu
wiascicielowi produktu. Firma BABYZEN™ uwzglednia roszczenia gwarancyjne tylko w
przypadku przedstawienia dowodu zakupu zawierajgcego date nabycia. Wystepujgc o
realizacje gwarancji producenta, klient musi zgtosi¢ wszelkie wady autoryzowanemu dealerowi,
ktéry stanowi pierwszy punkt kontaktu w takich przypadkach. Klient musi zgtosi¢ wszelkie wady
autoryzowanemu dealerowi w ciggu dwudziestu dni od ich wykrycia.
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IMPORTANTE: Leia este manual de instru¢oes atentamente antes de
usar o carrinho YOYO+ é+ e guarde o para referéncia futura. O nao
cumprimento das instru¢coes deste manual pode afetar a seguran¢ca do
seu filho.

&Awso
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AVISO: O carrinho YOYO+ 6+ é indicado para criangas a partir dos 6 meses
e até ao peso mdximo de 18 kg. Ndo use este carrinho para criangcas com
menos de 6 meses.

AVISO: Nunca deixe o seu filho sem supervisdo.

AVISO: Certifique se de que todos os dispositivos de bloqueio estdo
acionados antes de ufilizar.

AVISO: Use sempre o sistema de retencdo.

AVISO: Use sempre a correia com gancho do arnés em combinacdo com o
cinto de protecdo de cintura e ombro.

AVISO: Para evitar ferimentos, certifique se de que o seu filho se mantém
afastado ao dobrar e desdobrar este produto.

AVISO: Nunca deixe o seu filho brincar com este produto.

AVISO: Este produto ndo é indicado para corrida ou prdatica de skate.

A carga mdxima autorizada do cesto de compras € de 5 kg.

A carga maxima autorizada para o bolso de dossel 6+ e o bolso de malha
sdo de 0,5 kg.

Este carrinho é indicado apenas para transporte de uma crionca de cada
Vez.

Ndo use quaisquer acessorios, exceto os aprovados ou fornecidos pela
BABYZENT™,

Ndo use quaisquer pecas sobressalentes exceto as fornecidas pela
BABYZENT™,

Quaisquer itens suspensos ou cargas colocadas no guiador e/ou parte
posterior do encosto e/ou nas laterais do carrinho, podem prejudicar a
respetiva estabilidade.



e Recomenda-se que acione o frav@o de estacionamento ao instalar ou
refirar a crianca.

e Quando dobrado, certifique se de que o carrinho é armazenado num local
onde ndo corra o risco de cair sobre uma crianca.

* Antes de subir ou descer quaisquer escadas ou degraus, refire a crianca do
assento e dobre o carrinho.

e Mantenha o carrinho afastado de chamas expostas, aquecedores e outras
fontes térmicas fortes.

e Recomenda se que efetue a manutencdo e limpeza das pecas rotativas
periodicamente, de forma a verificar o correto funcionamento.

e Certifigue se, periodicamente, de que os mecanismos de bloqueio
funcionam devidamente e que ndo sofreram quaisquer danos, p. ex., Na
sequéncia de um choque.

e O carrinho YOYO+ 6+ foi aprovado de acordo com EN1888: 2012.

CUIDADO E MANUTENGCAO

Ao limpar a estrutura do carrinho, use um produto de limpeza ndo tdxico e ndo
abrasivo. Misture uma solucdo de dgua com uma pequena quantidade de
detergente suave e ndo téxico. Aplique na estrutura do carrinho com um pano
humido. Nunca use detergentes ou solventes fortes.

As pecas de tecido podem ser lavadas na mdquina (temperatura mdéxima 30°C).
Nunca use detergentes fortes ou lixivia.

Se precisar de armazenar o carrinho durante algum tempo, ndo o armazene
num ambiente humido ou quente. Permita um fluxo de ar em torno do carrinho e
ndo cologue nada sobre este.

Se chover, use a capa de chuva. Deixe o carrinho secar antes de o dobrar e
armazenar.
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GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Como fabricante, a BABYZEN™ garante que dentro de uma normail utilizagao, os
produtos funcionam sem qualquer problema por um periodo de dois anos a partir
da data de compra, de acordo com as instrugoes e especificagoes técnicas do
produto. As etiquetas fixadas nos produtos com nUmeros de série ndo deverdo
nunca ser removidas. Se a etiqueta do produto for removida, a garantia deixa de
ser valida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica se a todos os produtos da marca BABYZEN™,
Para os carrinhos, abrange:

* Todos os defeitos de fabrico do chassis, estrutura e rodas.

e Todas as pecas téxteis e arnés dos carrinhos BABYZEN™,

A garantia BABYZEN™ estd limitada & substituicdo ou reparacdo de pecas com
defeito, sem quaisquer custos. Se a reparacdo for abrangida pela garantia do
fabricante, a BABYZEN™ ir& suportar os custos e riscos de transporte para e do
revendedor autorizado a quem o utilizador adquiriu o produto.

Qualquer peca, produto substituido ou reparado terd cobertura durante o
tempo restante da garantia original do produto. Ao abrigo da garantia, a
BABYZEN™ né&o se responsabiliza por quaisquer defeitos nos produtos que ndo
tenham sido adquiridos a revendedores autorizados (lista de revendedores
autorizados no site web www.babyzen.com).
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A garantia do fabricante ndo se aplica aos seguintes casos:

¢ No caso de modificacdes ou reparacoes do produto sem a prévia
autorizacdo escrita da BABYZEN™,

e Se os defeitos fiverem origem em negligéncia ou acidente e/ou uso ou
manutencdo contrdrios ds instrucdes no guia do utilizador.

¢ Se o nUmero de série do produto estiver danificado ou tiver sido removido.

e Se os danos forem causados por um desgaste anormal do produto.

*  No caso de montagem ou instalacdo incorreta das pecas de outros
fabricantes ndo compativeis com o produto.

*  No caso de dano acidental ou ndo intencional, uso indevido ou negligente.

e No caso de armazenamento indevido ou manutencdo do produto.

*  No caso de defeito, dano ou desgaste do guiador ou téxteis, resultante do
uso didrio normal do produto.

e No caso de furos ou rasgdes nos pneus.

*  No caso de dano causado por reparacoes levadas a cabo por pessoas NAo
autorizadas ou desmontagem inapropriada do produto.

Reclamagoes da garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em caso algum e apenas pode ser
utilizada pelo primeiro proprietdrio do produto. A BABYZEN™ possui obrigacdes
de garantia apenas para com o cliente que apresentar o comprovativo

de compra com a respetiva data de compra. No caso de reclamacdo da
garantia do fabricante, o cliente deve reportar qualquer defeito ao revendedor
autorizado, que serd o primeiro contacto neste caso. Qualquer defeito deve ser
reportado pelo cliente ao revendedor autorizado no prazo de vinte dias apds a
respetiva detecdo.
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BHUMAHMUE: MNepea Hayanom akcnnyatauum konsickm YOYO+ 6+
Heo6XoAMMO BHMMATENIbHO U3y4nUTb HacTosiLLee PyKOBOACTBO U COXPaHUTb
ero ans AanbHeunLwero ncnosib3oBaHus. HecobniogeHne MHCTPYKLUNA,
NpUBEAEHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, MOXET HeraTUBHO CKa3aTbCsl Ha
0e3onacHOCTU Bawlero pebeHka.

&I‘IPE,D,YI‘IPE)KD,EHI/IE
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MPEAYMNPEXOEHWE: Konsicka YOYO+ 6+ paspaboTtaHa anst 4eten B Bo3pacTe oT 6
MecsILEB A0 Tpex NeT. MakcumanbHo gonycTnmas Harpyska Ha uagenuve 18 kr. [JaHHyto
KOMSACKy He crnegyeT UCMonb30oBaTh AN MageHUeB B Bo3pacTe A0 6 MecsLeB.
MPEOYNPEXOEHWE: He cnepyeT octaenstb pebeHka 6e3 npucmMoTpa.
UMNPELYMNPEXOEHWE: MNepen Havyanom ncnonb3oBaHus crneayet yoeamTbes, Y4To Bce
GrnokMpyoLLMe YCTPONCTBA 3a4EMCTBOBAHDI.

MPEOYNPEXOEHWE: Cneayet Bcerga Ucnonb3oBatb peMHN 6€30MacHOCTW.
MPEOYMNPEXOEHWME: MaxoBbIn peMeHb 6e30nacHOCTX CreayeT Bceraa 1ucnons3oBarh B
KOMOUHAUMKM C MOSICHBIM W NIe4EBbIM PEMHAMM 6E30NacHOCTL.

MPEOYMNPEXOEHUE: YTtobbl n3bexatb cepbesHbIX TpaBM crneayeT yoeamTses, 4To
npwv packnagplBaHN1 1 CKNagblBaHNM KONSCKM pebeHoK HaxoamuTes Ha 6e3onacHom
pacCTosiHWN.

MPEOYNPEXOEHWE: 3anpeliaetca no3sonsTe pebeHKy nrpatb C AaHHbIM U34ENeEM.
MPEOYNPEXOEHWE: JaHHoe n3penve He npucnocobneHo ang 6era u kataHust Ha
KOHbKaXx.

MakcrmanbHO fonyCTUMas Harpyska Ha KOp3uHY A1 MOKYMNOK COCTaBISAET 5 K.
MakcmanbHO 4OMYCTUMbIE HArpy3ky Ha KapMaH KamntoLLIOHa 1 Ha ceTyaTbIi KapmaH (B
KoMnnekTaumm 6+) coctaenstoT 0.5 Kr COOTBETCBEHHO.

[aHHas Konsicka npegHasHayYeHa Ans OAHOBPEMEHHOWN NepeBO3KM OAHOrO pebeHka.
CnepyeT 1Ucnonb3oBaTh TONMbKO akCeccyapbl, yTBEPKOEHHbIE 1 MOCTaBNAEMbIE TOProBOM
mapkori BABYZEN™,

CnepyeT 1Mcnonb3oBaTh TOMbKO 3anacHble YacTu, NOCTaBNsieMble TOProBON MapKow
BABYZEN™,



. Moa Bo3aencTBMEM BELLEN, MOBELLEHHbIX Ha PYKOSITKY KOMSICKW, UMM Harpy3oK Ha
0BpaTHy CTOPOHY CMIMHKL /N NO OOKaM KOMSICKM, MOXET YXYALUUTECSA YCTOMYMBOCTD
AaHHOro nsgenusi.

. B npouecce yknaabiBaHus pebeHka B KOMSICKY UK €70 U3BMEYEHNS U3 KOMSICKN
pekoMeHOyeTCs aKTUBMPOBATb CTOSIHOYHbIA TOPMO3.

. Korga konsicka cnoxeHa, cnegyet yoeamTbesl, YTO OHa XpaHUTcs B 6e30MacHOM MecTe m
OTCYTCTBYET PUCK €€ NaaeHns Ha pebeHka.

. Mepen noobLEMOM U CNyCKOM Ha 3cKaraTope Uim no NecTHULE CrneayeT U3Bnedb pedeHka
N3 KOMSICKM U CIIOXUTD ee.

*  CrieqyeT xpaHWUTb KOMACKY BAAMNM OT OTKPLITOMO OrHsl, HarpeBaTesbHbIX NProopoB 1
OPYrMX MOLLIHbIX MCTOYHMKOB Tenna.

. Meproanyeckoe TEXHUYECKOE 0OCMYKMBAHME U YACTKA ABVPKYLLMXCS SITEMEHTOB KOJSICKM
obBecrieyar ee 6Ge30TKa3HyH SKCMyaTaLuio.

*  CrniegyeT nepvoanyecky NpoBepsiTb paboTy (OMKCUMPYHOLLMX MEXAHWU3MOB M OTCYTCTBUE MX
NoBpEXOEHWI, HanpuMep, BCrieacTeue yaapa.

. Konsicka YOYO+ 6+ ceptudmumpoBaHa B COOTBETCTBUM CO cTaHgapTom EN1888: 2012.

yXoO U TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHUE

[Ns YiCTKM pambl KOMSACKN CrieqyeT UCMomnb30BaTh HETOKCUYHOE HeabpasnBHOE YNCTSLLEE
cpeacTBo. PacTBopuTh B Bofie HEBOMBLLOE KONMMYECTBO MSITKOTO HETOKCUYHOTO MOHKOLLIETO
cpencTea. HaHecTy pacTBOp Ha pamy KOJSICKM, UCMONb3ys BNaXHY0 TkaHb. 3anpeLlaeTtcs
MCMONNb30BaTh CUIbHOOENCTBYHOLLIME MOOLLIME CPEACTBA UMM PACTBOPUTENN.

TkaHeBble 3NeMEeHTbI KONACKM pa3peLLaeTcs YUCTUTb B CTUPanbHOM MallumHe (mpu
Temnepatype He 6onee 30°C). 3anpeLLaeTcsa UCMonb30BaTh CUMBLHOAENCTBYHOLLIME MOOLLINE
Unu otToenmueatoLLme cpeacTea.

Mpn HeOBXOOMMOCTM NPOOOIKUTENBHOMO XpaHEHMS 3anpeLLaeTcs pa3MeLlarb KOMsicKy BO
BIMAaXHOM Y >KapKoM MoMeLLeHnW. B nomMeLLeHnm, roe XpaHUTCs Korscka, cneayeTt obecneynTb
[OOCTaTOuHYHO LMPKYMSLMIO BO3ayxa. 3anpeLLaeTcst YTo-nMbo KnacTb Ha KOMSCKY.

B cnyyae goxas crneqyeT Mcnonb3oBaTtb AOKAEBVK. [lepen TeM, kak CrOXUTb KOMSICKY U
OCTaBUTb 5151 XPaHEHUs1, HeobXoaMMO ee TLLATENbHO MPOCYLLINTD.
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FTAPAHTUA U NOCIENMPOOAXHOE
OBCNYXUBAHUE

UsroroButenb Konsicok, Toprosasg mapka BABYZEN™, rapaHTupyer, 4To, npu ycroBuu
HOpPMaribHOW IKCrryaTauum B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMSIMU U TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTUKamMu, U3aenusa obecnevumBaroT HageXkHyHo IKCrslyaTauuio B TeueHne
OBYyX FieT ¢ gatbl npuobpeteHunsi. HM npu kaknux obcTosaTenbLCTBax He crieayeT yaansTb
APNbIKA C CEPUNHBLIM HOMEpPOM usaenun. B criyyae ecnm ApnbIk ¢ CepUAHBIM HOMEPOM
ObIN yaaneH, rapaHTUs Ha Takoe U3aenve npekpallaeT AencTBoBaThb.

[JenctBue rapaHTumn

[apaHTNst N3roToBUTENSI PacnpOCTPaHSETCS Ha BCe U3aenvs ToproBon Mapkn BABYZEN™.,
[apaHTMA Ha KOMSCKM OXBATLIBAET CrieqytoLlee:

. Bce nedeKTbl 3roToBneHMs Xo40BOM YacTu, paMbl U KOMeC.

. Bce TkaHeBble aremMeHTbl 1 peMHK GesonacHocTh konsicok BABYZEN™.

lapaHTus Toprosor mapku BABYZEN™ orpaHunymBaeTcsa 6ecnnaTHon 3amMeHom UM peMOHTOM
HeuncnpaBHbIX AeTanen. B crniydae ecnin Ha peMOHT KOMSACKM PacnpOCTPaHSIETCA rapaHThs
nsrotosutend, BABYZEN™ onnaunBaeT BCe pacxodbl M HECET BCE PUCKU, CBA3AHHbIE

C TPaHCMOPTMPOBKOWN K aBTOPM30BaHHOMY ANCTPUOLIOTOPY KOMSICOK, Y KOTOPOro bbinia
nprobpeTeHa COOTBETCTBYHOLLIAS KOMsiCKa, 1 0OpaTHO.

B oTHOLEHWM Ntoboi AeTanu, paBHO Kak U B OTHOLLIEHUM 3aMEHEHHOIO NiNbo
OTPEMOHTUPOBAHHOIO U3AeNns, B TEHEHNE OCTaBLUErocst rapaHTUMHOMO CpoKa NpoJorkaeT
OeNCTBOBATL rapaHTUsl Ha NepBOHaYasnbHO NpMobpeTeHHOe n3aenune. lapaHTsa TOProeow
mapkn BABYZEN™ He pacnpocTpaHsieTcst Ha AedeKTbl B U3AENUsX, NPUOOPETEHHbIX HE Y
ABTOPU30BaHHbIX ONCTPUOBIOTOPOB (NepeYveHb aBTOPM30BAHHBLIX ANCTPUOBIOTOPOB NPUBELEH
Ha carite www.babyzen.com).
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FapaHTUs n3rotoBUTENSs He PacnpoCTPaHAETCA Ha creaylowme cryyau:

. B cnyyae BHeCeHUsI KOHCTPYKTUBHbIX U3BMEHEHWUI UM PeMOHTa n3genus 6es
npeaBapuUTENnbHOIO NUCbMEHHOTO paspelleHnst Toproson Mapku BABYZEN™.,

. B cnyyae ecnu gedekTbl 3aenusa nponsoLnn no NpUYnHE HEOCTOPOXKHOTO
obpalleHus, asapum u/unu akcnnyarauum NMbo TeXHNYECKoro 06CnyXnBaHns B
pesynsrate HecobnogeHns MHCTPYKUMA, NPUBELEHHbBIX B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE.

. B cnyyae ecnu cepuiiHbIi HoMep nsaenus 6bin NoBpexXaeH Unu yaarneH.

. B cniyyae ecnv noBpexaeHns u3genvsi NpovsoLLnuy BCneacTsme HeaonycTumMoro
n3Hoca.

. B cnyyae HenpaBunbHOro MOHTaXa Unn yCTaHoOBKM AeTanen Opyrnx n3arotoButenen,
HECOBMECTUMbIX C HACTOSALLUNM M3geNnem.

. B cnyyae HenpegHamMepeHHOro nnu crny4anHoro NoBpexaeHns, HenpaBuUnbHOro
NCNOMb30BaHWs U HEOPEXHOCTN.

. B cnyyae HeHagnexallero XxpaHeHus UM TEXHUYECKOro 0BCNyXMBaHUS U3Aenus.

. B cny4vae gedektos, NOBpeXaeHNI UM U3HOCA PYKOATKN NN TKAHEBbLIX 311EMEHTOB
n3genvs BcreacTBue ero 06bI4HOMO eXXeqHEBHOrO MCMNOMb30BaHMS.

. B cny4ae npokona unu paspbiBa NOKPbILLEK.

. B cniyyae ecnu noBpexaeHus nponsoLnn BCneacTBUE PEMOHTA, BbIMONTHEHHOMO
nMuamMmu, He UMELLMMM COOTBETCTBYIOLLMX MOMHOMOYNIA, NGO BCrieacTeme
HenpaBWbHOrO eMOHTaXa U3aenus.

MpeTeH3uKn No rapaHTUNHbLIM Obsi3aTenbLCTBam

[apaHTUsi N3roToBUTENST HU MPY Kaknx 0BCTOATENbCTBAX HE NMOASIEXUT Nepenaye N MOoXeT
ObITb MCMOMNb30BaHa TOMNLKO NepPBbLIM BraaenbLemM nsaenus. Toproeas Mapka BABYZEN™
[OIMKHA BbIMOSHATL rapaHTUNHbIE 06S3aTENbLCTBA TOMNBKO B Cly4Yae, €Crin NoKynaterb MOXET
NPeACcTaBUTb JOKa3aTeNbLCTBO NMPUOBPETEHUST U3AENUS C YKa3aHMEM OaTbl 10 NpMoOpeTeHus.
B cnyyae npeTeHsuin No rapaHTUnHLIM 00s3aTenbCTBaM B afpec N3roToBUTENS NOKynaTenb
OOIMKEH CoobLLMTL O NtoOOM AedbekTe aBTOPM30BAHHOMY ANCTPUOBLIOTOPY, KOTOPbLIN B

3TOM Cry4dae SBNAETCA NepPBbIM KOHTAKTHBbIM NULIOM. [okynatens 4omkeH coobLLmnTb
aBTOPM30BaAHHOMY AMNCTPUOLIOTOPY O NoboM AedheKTe B TeHeHWe ABaAL ATV OHEN C MOMEHTA
ero obHapy>xeHus.
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DOLEZITE: Pred pouzitim detského koéika YOYO+ 6+ si pozorne preéitajte
tento navod na pouzitie a uschovaijte si ho pre neskorsie nahliadnutie.
Nedodrzanie pokynov obsiahnutych v tomto navode méze mat’ vplyv na
bezpecnost’ vasho diet’at’a.

&VAROVANIE
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VAROVANIE: Detsky koc¢ik YOYO+ 6+ je vhodny pre deti od 6 mesiacov do hmotnosti
maximalne 18 kg. Tato sedacia €ast nie je vhodna pre deti mladSie ako 6 mesiacov.
VAROVANIE: Dieta nikdy neponechavaijte bez dozoru.

VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su vSetky uzamykacie zariadenia zaistené.
VAROVANIE: Vzdy pouzivajte zaistovaci systém.

VAROVANIE: Vzdy pouzivajte razsochovy pas popruhov v kombinacii s remefiom na driek
aramena.

VAROVANIE: Pri rozkladani a skladani produktu davaite pozor, aby vase dieta bolo

v bezpecnej vzdialenosti a nemohlo dojst k ublizeniu na zdravi.

VAROVANIE: Dietatu nikdy nedovolte hrat sa s tymto produktom.

VAROVANIE: Dietatu nikdy nedovolte hrat' sa s tymto produktom.

Maximalne povolené zatazenie nakupného kosSika je 5 kg.

Maximalne povolené zatazenie kapsy na strieSke a sietovej kapsicky na koCiku YOYO 6+
je 0.5kg.

Tento detsky kocik je vhodny na prepravu len jedného dietata.

NepouZivajte Ziadne iné ako schvalené prislusenstvo poskytované spolocnostou
BABYZEN™.

Pouzivajte vylu¢ne nahradné diely od spolo¢nosti BABYZEN™.

VeSanie predmetov a zataze na riadidla alebo zadnu €ast' operadla, pripadne na boc¢né
strany vozika, moze narusit' jeho stabilitu.

Pri vkladani a vyberani dietata sa odporu¢a mat zaistenu parkovaciu brzdu.

Ked je koCik zloZeny, skladujte ho na mieste, kde nehrozi jeho pad na dieta.

Kym zacnete ist’ hore alebo dolu eskalatormi/schodmi, dieta vyberte zo sedacky a kocik
ZloZte.



+  Kocik drzte v bezpecnej vzdialenosti od otvoreného ohnia, ohrievacov a inych zdrojov
intenzivneho tepla.

. Pohyblivé Casti sa odporuca pravidelne podrobovat' udrzbe a Cistit' v zaujme zaistenia
nalezitej prevadzky.

. Pravidelne kontrolujte, ¢i uzamykacie mechanizmy riadne funguju a ¢i neboli poskodené
napriklad po naraze.

*  Detsky koCik YOYO+ 6+ bol schvaleny podla normy EN1888: 2012.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pri Cisteni ramu kocika pouzivajte netoxicky a neabrazivny Cistiaci prostriedok. ZmieSajte vodny
roztok s malym mnozstvom jemného netoxického detergentu. Vihkou tkaninou ho naneste na
ram kocika. Nikdy nepouzivajte agresivne detergenty a rozpustadia.

Textilné Casti sa mézu prat’ v pracke (maximalna teplota 30°C). Nikdy nepouzivajte agresivne
detergenty ani bielidlo.

Ak potrebujete na lubovolne dihé obdobie uskladnit’ ko&ik, neskladujte ho na vihkych a ani
horucich miestach. Zabezpecte prudenie vzduchu okolo kocika a na koCik nekladte Ziadne
predmety.

Ak zaCne prsat, pouzite protidazdovu pokryvku. Pred zlozenim a uskladnenim nechajte kocik
vysusit.
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ZARUKA A POPREDAJNY SERVIS

Spolo¢nost BABYZEN™ v pozicii vyrobcu garantuje, Zze pri beznom pouzivani bude
produkt schopny bezproblémovej prevadzky po obdobie dvoch rokov odo diia
zakupenia, v stlade s pokynmi a technickymi $pecifikaciami produktu. Stitky upevnené
na produktoch so sériovymi €islami sa za ziadnych okolnosti nesmu odstranovat’. Ak
dodjde k odstraneniu stitka z produktu, zaruka straca platnost.

Zarucné krytie

Zaruka od vyrobcu sa vztahuje na vSetky produkty znaCky BABYZEN™. V pripade kocikov sa
vztahuje na:

*  V3etky vyrobné nedostatky na Sasi, rame a kolesach.

*  Vsetky textilné kusy a popruhy detskych kocikov BABYZEN™,

Zaruka od spolo¢nosti BABYZEN™ je obmedzena na bezplatnd vymenu alebo opravu
chybnych dielov. Ak sa na opravu vztahuje zaruka od vyrobcu, spolo¢nost BABYZEN™ bude
znasat naklady a riziko vo vztahu k preprave od/k autorizovanému predajcovi, od ktorého si
kupujuci zakupil tento produkt.

Na vSetky vymenené alebo opravené diely na produkte sa bude vztahovat' zostavajuca doba
platnosti povodnej zaruky na produkt. Podla zarucnych ustanoveni spolocnost BABYZEN™
nebude niest zodpovednost' za Ziadne nedostatky produktov, ktoré neboli zakupené od
autorizovanych predajcov (zoznam autorizovanych predajcov najdete na webovej lokalite
www.babyzen.com).
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Zaruka od vyrobcu nebude platit’ v nasledujicich pripadoch:

. V pripade modifikacii alebo oprav na produkte bez prechadzajuceho pisomného suhlasu
spolo¢nosti BABYZEN™,

. Ak su nedostatky sp6sobené nedbanlivostou alebo nehodou, pripadne pouzivanim ¢i
udrzbou v rozpore s pokynmi v pouzivatelskej prirucke.

. Ak sa poskodi alebo odstrani sériové Cislo na produkte.

* Ak su poSkodenia spdsobené abnormalnym opotrebovanim produktu.

*  Vpripade nespravnej montaze a instalacie dielov od inych vyrobcov nekompatibilnych s
produktom.

. V pripadne nahodného alebo neumyselného poskodenia, nenalezitého pouzivania Ci
nedbanlivosti.

. V pripade nespravneho skladovania alebo udrzby produktu.

« V pripade defektu, poSkodenia alebo opotrebovania na riadidlach alebo textiliach, ktore
vyvstavaju z bezného kazdodenného pouzivania produktu.

*  V pripade dier alebo trhlin na pneumatikach.

. V pripade poskodeni spdsobenych opravami realizovanymi neopravnenymi osobami,
pripadne nenalezitou demontézou produktu.

Zarucné reklamacie

Zaruka od vyrobcu sa neméze za Ziadnych okolnosti previest' a vyuzit' ju mdze len prvy majitel
produktu. Spolo¢nost BABYZEN™ ma zarucné zavazky len v pripade, ak klient dokaze
predlozit doklad o zakupeni, na ktorom sa uvadza datum zakupenia. V pripade reklamacie

v ramci zaruky od vyrobcu je zakaznik povinny nahlasit’ akykolvek defekt autorizovanému
predajcovi, ktory je v tomto pripade prvotnou kontaktnou osobou. Zakaznik je povinny nahlasit
kazdy defekt autorizovanému predajcovi, a to do dvadsiatich dni od jeho odhalenia.
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POMEMBNO: Pred uporabo otroskega vozicka YOYO+ 6+ si vzemite ¢as
in pazljivo preberete ta navodila za uporabo ter jih shranite za poznejso
uporabo. Neupostevanje teh navodil lahko ogrozi varnost vasega otroka.

&OPOZORILO

OPOZORILO: Otroski vozicek YOYO+ 6+ je primeren za otroke od 6 mesecev do

maksimalne teZe 18 kg. Tega otroskega vozicka nikoli ne uporabljajte za otroke, mlajSe od

6 mesecev.

. OPOZORILO: Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

. OPOZORILO: Pred uporabo se prepri¢ajte, da so vse blokirne naprave aktivirane.

*  OPOZORILO: Vedno uporabite sistem za zadrzevanje.

. OPOZORILO: Vedno uporabite mednozni trak v kombinaciji s pasom in ramenskim
trakom.

. OPOZORILO: Da preprecite posSkodbe, zagotovite, da izdelka ne zlagate in odpirate v
blizini otroka.

. OPOZORILO: Nikoli ne dovolite otroku, da bi se igral z izdelkom.

. OPOZORILO: Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

. Najvecja dovoljena obremenitev nakupovalne koSare je 5 kg.

. Najvecja dovoljena obremenitev za Zep z Zico 6+ in mreznim zepom je 0,5 kg.

. Na tem otroSkem vozicku lahko naenkrat prevazate le enega otroka.

. Ne uporabljajte izdelkov ali pripomockov, ki jih ni odobrilo ali dobavilo podjetje
BABYZEN™,

. Ne uporabljajte nadomestnih delov, ki jih ni dobavilo podjetie BABYZEN™.

«  ViseCi predmeti ali obremenitve na ro€aju in/ali na zadnji strani naslonjala in/ali na straneh

otrodkega voziCka lahko poslabSajo stabilnost vozicka.

. Pri namescanju ali odstranjevanju otroka priporo¢amo vklop parkirne zavore.

. Ko je vozi€ek zlozen, se prepriCajte, da je shranjen na mestu, kjer ni nevarnosti, da bi
padel na otroka.

. Preden se spustite ali povzpnete po navadnih ali tekocih stopnicah, vzemite otroka iz
otroSkega vozicka in voziCek zlozite.

. Otroski vozicek drzite stran od odprtega ognja, grelcev in drugih virov vro€ine.
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. Priporo€amo, da gibljive dele redno vzdrzujete in Cistite ter tako zagotovite pravilno

delovanje.

. Redno pregledujte pravilno delovanje blokirnih mehanizmov ter preverjajte, da na njih ni

posSkodb, npr. po udarcu.
. Otroski vozicek YOYO+ 6+ je odobren v skladu s standardom EN1888: 2012.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Pri CiS€enju okvirja vozitka uporabite nestrupeno in neabrazivno Cistilo. Naredite raztopino iz
vode in majhne koli€ine blagega, nestrupenega detergenta. Z vlazno krpo raztopino nanesite na
okvir vozi¢ka. Nikoli ne uporabljajte moc¢nih detergentov ali topil.

Dele iz blaga lahko operete v pralnem stroju (maksimalna temperatura do 30°C). Nikoli ne
uporabljajte moc¢nih detergentov ali belila.

Ce morate voziéek za dlje éasa shraniti, ga ne hranite v vlaznem ali vrodem okolju. Okoli
vozicka omogocite pretok zraka in niCesar ne zlagajte nan;.

V primeru dezja uporabite previeko za dez. Voziek naj se pred zlaganjem in shranjevanjem
posusi.
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GARANCIJA IN POPRODAJNE STORITVE

BABYZEN™ kot proizvajalec jamci, da bodo ob obic€ajni uporabi izdelki delovali brez
tezav dve leti od datuma nakupa, v skladu z navodili in tehniénimi specifikacijami
izdelka. Oznak s serijsko Stevilko, pritrjenih na izdelek, se pod nobenim pogojem ne sme
odstraniti. Ce odstranite oznako z izdelka, garancija ni ve¢ veljavna.

Obseg garancije

Garancija proizvajalca velja za vse izdelke blagovne znamke BABYZEN™. Za otroSke vozitke
ta zajema:

. Vse proizvodne napake na $asiji, okvirju in kolesih.

*  Vse dele iz blaga in pasove na otroski vozickin BABYZEN™.

(v3arancija BABYZEN™ je omejena na brezplatno zamenjavo ali popravilo okvarjenih delov.
Ce popravilo krije garancija proizvajalca, BABYZEN™ nosi stroSke prevoza in s tem povezana
tveganja do in od pooblas¢enega prodajalca, od katerega je kupec izdelek kupil.

Vsak zamenjan ali popravljen del na izdelku je zajet v preostalem €asu trajanja garancije
izdelka. V okviru garancije druzba BABYZEN™ ne more biti odgovorna za napake na
proizvodih, ki niso bili kupljeni pri pooblascenih trgovcih (seznam pooblascéenih trgovcev na
spletni strani www.babyzen.com).
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Garancija proizvajalca ne velja v naslednjih primerih:

V primeru sprememb ali popravil izdelka brez predhodnega pisnega dovoljenja druzbe
BABYZEN™,

Ce so napake posledica malomarnosti ali nesrece in/ali uporabe ali vzdrzevanja, ki nista v
skladu z navodili za uporabo.

Ce je serijska $tevilka izdelka po$kodovana ali odstranjena.

Ce je bila $koda povzrogena zaradi nenormalne obrabe izdelka.

V primeru nepravilne namestitve ali namestitve delov drugih proizvajalceyv, ki niso zdruZljivi
z izdelkom.

V primeru nezgodne ali nenamerne poskodbe, napac¢ne uporabe ali malomarnosti.

V primeru nepravilne uporabe ali vzdrzevanja izdelka.

V primeru napak, poskodb ali obrabe na rocaju ali blagu, ki izhajajo iz normalne
vsakodnevne uporabe izdelka.

V primeru lukenj ali raztrganin na pnevmatikah.

V primeru Skode, ki izhaja iz popravil, izvedenih s strani nepooblaS¢ene osebe, ali
neprimerne demontaze izdelka.

Uveljavljanje garancije

Garancija proizvajalca ni v nobenem primeru prenosljiva in velja samo za prvega lastnika.
BABYZEN™ je zavezan k izpolnjevanju garancije, samo Ce kupec predlozi dokaz o nakupu z
navedenim datumom nakupa. V primeru uveljavljanja garancije proizvajalca mora kupec vsako
napako sporociti poobladéenemu prodajalcu, ki je v tem primeru prvi stik. Kupec mora vsako
napako pooblaséenemu trgovcu sporociti v dvajsetih dneh od odkritja napake.
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VAZNO: Molimo vas, pre upotrebe kolica YOYO+ 6+ pazljivo proéitajte ova
uputstva i saCuvajte ih za buduce potrebe. Nepostovanje uputstava sadrzanih
u ovom priruéniku mogu uticati na bezbednost vaseg deteta.

&UPOZORENJE
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UPOZORENUJE: Kolica YOYO+ 6+ su nhamenjena za decu uzrasta preko 6 meseci, do
maksimalne tezine od 18 kg. Sedista ovih kolica nisu pogodna za decu mladu od 6
meseci.

UPOZORENUJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENUJE: Proverite da li su svi mehanizmi za zaklju€avanije aktivirani pre upotrebe.
UPOZORENJE: Uvek koristite bezbednosni sistem.

UPOZORENUJE: Uvek koristite donji pojas u kombinaciji sa trbusnim i ramenim pojasom.
UPOZORENLUJE: Da biste izbegli povrede, pobrinite se da vase dete nije u blizini kada
rasklapate i sklapate proizvod.

UPOZORENJE: Ne dozvolite vaSem detetu da se igra sa ovim proizvodom.
UPOZORENUJE: Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje ili koturanje.

Maksimalno dopusteno optereéenje za potroSacku korpu je 5 kg.

Maksimalno dozvoljeno opterecenje za dzep 6+ i dzek mrezice je 0,5 kg.

Kolica su pogodna za prevoz samo jednog deteta.

Nemojte koristite drugi pribor osim onog odobrenog ili koji obezbeduje BABYZEN™,
Nemojte koristite druge rezervne delove osim onih odobrenih ili koje obezbeduje
BABYZEN™.

VeSanje predmeta ili tereta na rucku i/ili na zadnju stranu naslona i/ili na strane kolica moze
da umaniji njihovu stabilnost.

Uvek zakocite kolica kada stavljate ili vadite dete iz njih.

Kada su sklopljena, pobrinite se da se kolica Cuvaju na mestu gde ne ugrozavaju da
padnu na dete.

Pre penjanja ili silazenja pokretnim ili obi¢nim stepenicama, izvadite dete iz sedista i
preklopite kolica.

Drzite kolica dalje od otvorene vatre, grejaca i drugih izvora jake toplote.



. Preporucuje se da se pokretni delovi periodi€no odrzavaju i Ciste kako bi proverili ispravno
funkcionisanje.

. Periodi¢no proverite da mehanizmi za zaklju€avanje funkcionisu pravilno i da nisu
ostecena, npr. nakon udarca.

. Kolica YOYO+ 6+ su odobrena u skladu sa standardnom EN1888: 2012.

NEGA | ODRZAVANJE

Za Cis¢enje rama kolica nemojte koristiti toksi¢na ni abrazivna sredstva. PomeSajte rastvor vode
sa malom koli¢inom blagog, netoksi¢nog deterdZenta. Nanesite na ram kolica vlaznom krpom.
Nikada ne koristite jake deterdzente ili rastvarace.

Delovi od tkanine mogu da se peru masinski (maksimalna temperatura 30°C). Nikada ne
koristite jake deterdzente ili sredstvo za beljenje.

Ako zelite da pohranite kolica na neki vremenski period, ne skladistite ih u viaznom ili vruéem
okruzenju. Omogucite protok vazduha oko kolica i ne slazite nista na njih.

U slu€aju kiSe koristite pokrov za kiSu. Neka se kolica osuse pre sklapanja i skladiStenja.
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GARANCIJA | SERVIS

Kao proizvodaé, BABYZEN™ garantuje da usled normalne upotrebe proizvod radi bez
ikakvih problema dve godine od datuma kupovine, u skladu sa uputstvima i tehnickim
specifikacijama proizvoda. Etikete zalepljene na proizvode sa serijskim brojevima ne
smeju da se uklanjaju ni u kojem slucaju. Ako je etiketa proizvoda uklonjena, garancija
viSe ne vazi.

Pokrice garancije
Garancija proizvoda vazi za sve proizvode brenda BABYZEN™. Za kolica obuhvata:

. Sve proizvodne defekte Sasije, rama i toCkova.
. Sve delove od tekstila i pojaseve kolica BABYZEN™.

Garancija BABYZEN™ je ograni¢ena na zamenu ili popravku neispravnih delova bez
naknade. Ako je popravka pokrivena garancijom proizvodaca, BABYZEN™ ¢e snositi
tro8kove i rizik prevoza od i do ovlaséenog prodavca od koga je kupac kupio proizvod.

Svaki zamenijen ili popravljen deo proizvoda bi¢e pokriven tokom preostalog vremena
garancije originalnog proizvoda. Pod garancijom, BABYZEN™ ne moze biti odgovoran
za nedostatke na proizvodima koji nisu kupljeni kod ovlaséenih prodavaca (spisak
ovlasc¢enih prodavaca na sajtu www.babyzen.com).
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Garancija proizvodaca ne primenjuje se u slede¢im slucajevima:

. U slu¢aju izmene ili popravke proizvoda bez prethodnog pismenog odobrenja
BABYZEN™.,

*  Ako do nedostatka dode iz nehata ili nesrece i/ili upotrebe ili odrzavanja koji nisu u skladu
sa uputstvima u korisni¢kom vodicu.

*  Ako je serijski broj proizvoda ostecen ili uklonjen.

. Ako su Stete uzrokovane nenormalnim habanjem proizvoda.

. U slu¢aju pogreSnog montiranja ili ugradnje delova drugih proizvodaca koji nisu
kompatibilni sa ovim proizvodom.

. U slu€aju slu¢ajnog ili nenamernog ostecenja, zloupotrebe ili nemara.

* U slucaju nepravilnog skladistenja ili odrzavanja proizvoda.

. U slu€aju kvara, osteéenja ili habanja rucke ili tekstila koji su rezultat svakodnevnog
koriScenja proizvoda.

. U slu€aju rupa ili odtec¢enja guma.

. U slu¢aju Stete prouzrokovane popravkama sprovedenima od strane neovlascenih lica ili
nepravilnog rastavljanja proizvoda.

Garancija

Garancija proizvodaca nikada nije prenosiva i moze ju koristiti samo prvi vlasnik proizvoda.
BABYZEN™ ima obavezu garancije samo ako klijent mozZe podneti dokaz o kupovini gde se
pominje datum kupovine. Ako trazi garanciju proizvodaca, kupac mora da prijavi oSte¢enje
ovlas¢enom prodavcu koji je u tom slu€aju prvi kontakt. Svako oStecenje kupac mora prijaviti
ovlas¢enom prodavcu u roku od dvadeset dana od dana otkri¢a oStecenja.
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OBS: Las igenom anvandarmanualen noga innan du anvander YOYO+
6+ liggvagn och spara den for framtida bruk. Om anvisningarna i den har
manualen inte foljs kan ditt barn utsattas for fara.

&VARNING'

VARNING: YOYO+ 6+ sittvagn ar avsedd foér barn fran 6 manader med en maxvikt pa
18 kg. Sittvagnen far inte anvandas till barn som ar yngre éan 6 manader.

. VARNING: Ladmna aldrig ditt barn utan uppsikt.

*  VARNING: Fore anvandning ska du sakerstalla att alla lasanordningar ar pa.

*  VARNING: Fére anvandning ska du sakerstalla att alla lasanordningar ar pa.

*  VARNING: Anvand alltid selens grenbalte tillsammans med midje och axelbaltet.

. VARNING: Se till att ditt barn inte kommer i narheten av produkten nar du faller ut eller in

den s3 att ditt barn inte kommer till skada.
*  VARNING: Se till att ditt barn aldrig leker med produkten.
. VARNING: Produkten passar inte att springa eller skata med.
. Inkdpskorgens tillatna last ar 5 kg.
. Den maximala tilldtna lasten for bade 6+ kapellfickan och natfickan ar 0,5 kg.
. Det ar endast tillatet att transportera ett barn i taget i liggvagnen.
. Anvand endast tillbehor som godkants eller levererats av BABYZEN™,
. Anvand endast reservdelar fran BABYZEN™.

. Om du hanger upp féremal pa styret och/eller pa ryggstodets baksida och/eller pa sidan av

sittvagnen, kan stabiliteten paverkas.
. | samband med att barnet placeras i eller tas ur liggvagnen bor parkeringsbromsen
anvandas.

. Nar liggvagnen ar ihopfalld maste den forvaras sa att det inte finns risk att den faller Gver

ett barn.

. Innan du aker uppfor eller nedfor rulltrappor eller gar i trappor ska du ta ur barnet och félla

ihop liggvagnen.

. Se till att liggvagnen inte kommer i narheten av eld, element eller andra heta varmekallor.

*  Virekommenderar att du underhaller och rengér rorliga delar med jamna mellanrum och
kontrollerar att de fungerar som de ska.
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. Sakerstall med jamna mellanrum att Idsmekanismer fungerar som de ska och att de inte
skadats t.ex. pa grund av stotar.
*  YOYO+ 6+ liggvagn ar godkand enligt EN1888: 2012.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

N&r du rengdr vagnramen ska du anvanda ett oskadligt milt rengéringsmedel. Blanda
en l6sning med vatten med en liten méangd milt oskadligt tvattmedel. Applicera pd
ramen med en fuktig frasa. Anvand aldrig starka tvéttmedel eller I6sningsmedel.

De delar som utgdrs av tyg kan tvattas i maskin (max. temperatur 30°C). Anvand aldrig
starka tvattmedel eller blekmedel.

Om du behover stdlla undan liggvagnen under en tid fér den inte férvaras i fuktig eller
varm miljd. Se fill att luft fiddar kring liggvagnen och placera ingenting i den.

Vid regn, anvénd regnskyddet. Innan du faller ihop och stuvar undan liggvagnen
mdste den forka.
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GARANTI OCH REKLAMATIONS-
SERVICE

| egenskap av tillverkare garanterar BABYZEN™ felfri funktion av produkten under tva ar
fran inkopsdatumet vid normal anvandning enligt produktens anvisningar och tekniska
specifikationer. Etiketterna som sitter fast pa produkterna med serienummer far under
inga omstandigheter tas bort. Om produktetiketten tas bort géller inte langre garantin.

Garanti

Tillverkargarantin omfattar samtliga produkter av market BABYZEN™. For liggvagn omfattar
garantin:

e Samtliga tillverkningsfel pa chassit, ramen och hjulen.

*  Samtliga textilier och selen till BABYZEN™ liggvagnar.

Garantin fran BABYZEN™ omfattar endast utbyte eller reparation av felaktiga delar

utan extra kostnad. Om reparationen omfattas av tillverkargarantin star BABYZEN™ for
transportkostnaderna och eventuella risker som ar férenade med transporten till och fran den
auktoriserade aterforsaljaren varifran produkten inhandlades.

Alla delar, saval utbytt som reparerad produkt, kommer att tickas av originalproduktens
garanti under den resterande tiden. Enligt garantin tar BABYZEN™ inte ansvar for produktfel
om produkterna inte kdpts fran auktoriserade aterforsaljare (forteckning dver auktoriserade
aterférsaljare pa www.babyzen.com).
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Tillverkargarantin galler inte i foljande fall:

. | handelse av andringar eller reparationer av produkten utan tidigare mottagande av
skriftligt godkannande fran BABYZEN™,

. Om felen beror pa vardsloshet eller en olycka och/eller anvandning eller underhall som
inte utférts enligt anvisningarna i bruksanvisningen.

. Om produktens serienummer skadas eller tas bort.

. Om skadorna orsakas av onormalt slitage av produkten.

. Om reservdelar som harror fran andra tillverkare och inte ar anpassade till produkten
monteras eller installeras pa ett felaktigt satt.

. | handelse av oavsiktlig skada eller skada som uppkommit av misstag, missbruk eller
forsumlighet.

. | handelse av felaktig forvaring eller felaktigt underhall av produkten.

. I handelse av fel, skada eller slitage pa styret eller textilier som orsakats pa grund av
normal daglig anvandning av produkten.

. I handelse av hal i eller slitage pa dacken.

. | handelse av skada som orsakats av reparationer som utforts av personer som saknar

behorighet eller om produkten nedmonterats pa ett felaktigt satt.

Garantiansprak

Tillverkargarantin far under inga omstandigheter éverlatas och far endast anvandas av
produktens forstagangsagare. Kunden kan endast aberopa garantin fran BABYZEN™

mot uppvisande av kopbevis dar inkdpsdatum framgar. Om kunden vill géra ansprak pa
tillverkargarantin maste kunden rapportera alla felaktigheter till den auktoriserade aterforsaljaren
som ar forstahandskontakt i det har fallet. Kunden maste rapportera alla felaktigheter till den
auktoriserade aterforsaljaren inom loppet av tjugo dagar fran upptackt.
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ONEMLI : YOYO+ 6+ bebek arabasini kullanmadan énce bu kullanim
talimatini dikkatlice okuyunuz ve gelecekte bagvurmak adina saklayiniz. Bu
kullanim kilavuzunda yer alan talimatlarn dikkate almamaniz gocugunuzun
guvenligini etkileyebilir.

&UYARI
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UYARI: YOYO+ 6+ bebek arabasi 6 aylik ve maksimum 18 kg agiriga kadar gocuklar igin
uygundur. Bu bebek arabasini 6 ayliktan daha kiguk gocuklar igin kullanmayiniz.

UYARI: Cocugunuzu asla bagi bos birakmayiniz.

UYARI: Kullanmadan 6nce tum kilit donanimlarinin yerine oturdugundan emin olunuz.
UYARI: Daima engelleme sistemini kullaniniz.

UYARI: Daima bel ve omuz kemeriyle kombinasyon halindeki donanimin pantolon agi
kayisini kullaniniz.

UYARI: Yaralanmayi dnlemek icin Griind agarken ve katlarken ¢ocugunuzu uzak
tuttugunuzdan emin olunuz.

UYARI: Cocugunuzun bu triinle oynamasina asla misade etmeyiniz.

UYARI: Bu Urtin kosma veya kayma icin uygun degildir.

Alisveris sepeti icin izin verilen maksimum yuk 5 kg'dr.

Hem 6+ gdlgelik cebinde hem de 6rgii cebinde maksimum izin verilen yik 0,5 kg'dir.

Bu bebek arabasi ayni anda yalnizca bir gocugu tasimaya uygundur.

BABYZEN™ tarafindan onaylanan ve saglanan aksesuarlar disinda higbir aksesuar
kullanmayiniz.

BABYZEN™ tarafindan saglananlar disinda higbir yedek parga kullanmayiniz.

Gidona ve/veya arkaligin arka kismina ve/veya bebek arabasinin yanlarina asilan esyalar
veya yukler bebek arabasinin dengesini bozabilir.

Cocugu arabaya koyarken ya da arabadan ¢ikartirken park freninin devrede olmasi tavsiye
edilir.

Katlandiginda, bebek arabasinin gocugun lizerine diismeyecegi bir yerde muhafaza
edildiginden emin olunuz.

Yurtyen merdivenlerden veya normal merdivenlerden inmeden veya ¢ikmadan once,
gocugu arabadan gikartiniz ve arabayi katlayiniz.



. Bebek arabasini agiktaki ateglerden, isiticilardan ve diger kuvvetli yangin kaynaklarindan
uzak tutunuz.

. Dizglin calismasini kontrol etmek icin hareketli pargalarin periyodik olarak bakiminin
yapilmasi ve temizlenmesi tavsiye edilir.

. Kilitteme mekanizmalarinin sorunsuzca galistigindan ve herhangi bir hasar (6rn. bir
sarsintlyi takiben) almadiklarindan periyodik olarak emin olunuz.

*  YOYO+ 6+ bebek arabasinin ile uyumlulugu onaylanmistir EN1888: 2012.

BAKIM VE MUHAFAZA

Bebek arabasi sasisini temizlerken toksik olmayan, asindirici olmayan temizleyici kullaniniz.
Toksik olmayan az miktarda hafif deterjanla su ¢ozeltisini karistiriniz. Islak bezle bebek arabasi
sasisine uygulayiniz. Asla gugli deterjanlari ve eriticileri kullanmayiniz.

Kumas pargalar makinede yikanabilir olabilir (maksimum 30°C sicaklik). Asla glgli deterjanlari
ve gamasir suyu kullanmayiniz.

Bebek arabanizi bir streligine depoya koymaniz gerekirse, nemli ve sicak ortama koymayiniz.
Bebek arabasi etrafinda hava akisi saglayiniz ve izerine bir sey ylklemeyiniz.

Yagmur yagmasi durumunda yagmurluk kullaniniz. Bebek arabasini katlamadan ve
depolamadan 6nce kurumasina izin veriniz.
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GARANTI VE SATIS SONRASI HIZMET

Bir liretici olarak BABYZEN™, (iriin talimatlarina ve teknik 6zelliklerine uyumlu olarak,
normal kullanimlarda iiriinlerin higbir problem olmadan satin alma tarihinden itibaren iki
yil siireyle galisacagini garanti eder. Uriinlerin iizerinde bulunan seri numaral etiketler
higbir durumda gikartilamaz. Uriin etiketi gikartilirsa, garanti gegersiz hale gelir.

Garanti kapsami

Uretici garantisi BABYZEN™ markasinin tim Uriinleri icin gecerlidir. Bebek arabalari igin,
sunlari kapsar:

. Mekanik yapi, sasi ve tekerlerdeki tim tretim hatalari.

. BABYZEN™ bebek arabalarinin tim tekstil parcalari ve donanimlari.

BABYZEN™ garantisi, hatall pargalarin degisimi veya onarimiyla sinirlidir, Gcretsizdir. Onarim,
Uretici garantisi kapsamindaysa, BABYZEN™ tasima Ucretlerini ve riskini Griinl satin alan
alicinin yetkili bayisinden Ustlenecektir.

Herhangi bir parca, degistirilmis veya onarilmis Uriin orijinal Grlin garantisinin kalan siiresi

boyunca sigortalanacaktir. Garanti altinda, BABYZEN™ vyetkili bayilerden satin alinmayan
(yetkili bayilerin listesi www.babyzen.com web sitesindedir) trlinlerdeki hatalardan sorumiu
tutulamaz.
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Uretici garantisi su durumlarda gegersizdir:

. BABYZEN™ 6nceden yazili izni olmadan driin modifikasyonu veya onarimi durumlarinda.

. Hatalar, ihmal veya bir kaza ve/veya kullanim kilavuzundaki talimatlara uymayan kullanim
ya da bakimdan kaynaklaniyorsa.

. Uriin seri numarasi hasar gérmiis veya gikartiimigsa.

. Hasarlar Uriiniin anormal aginmalarindan kaynaklaniyorsa.

. Uriinle uyumlu olmayan diger Ureticilerden kaynaklanan pargalarin yanlis montaji veya
kurulumu durumunda.

. Kazara veya istemsizce meydana gelen hasar, yanhs kullanim veya ihmal durumunda.

. UrGiniin uygunsuz depolamnasi veya bakimi durumunda.

. Uriintin normal giinliik kullanimindan kaynaklanan gidon veya kumaglarda kusur, hasar
veya asinma durumunda.

. Lastiklerdeki delik veya yirtilma durumunda.

*  Yetkilendirilmemis kisilerin yurattigu onarimlardan veya yanlis Griin demontajindan
kaynaklanan hasar durumunda.

Garanti talebi

Uretici garantisi higbir durumda aktarilabilir degildir ve Griiniin yalnizca ilk kullanicisi tarafindan
kullanilabilir. BABYZEN™, yalnizca misterinin satin alma tarihini belirten satin alma kaniti
sunmasi durumunda garanti zorunluluklarina sahiptir. Uretici garantisi talep edilmesi durumunda
tlketici, bu durumda ilk iletisim kurulacak yetkili bayiye her tirlii kusuru rapor etmelidir. Her tirlG
kusur, tUketici tarafindan yetkili bayiye ortaya ¢iktigi yirmi gn igerisinde rapor edilmelidir.
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BAXITMBA IHPOPMALISA. Mepen BukopuctaHHAM Biska YOYO+ 6+ yBaXkHO
O3HaNOMTECH 3 IHCTPYKLilo Ta 36epiranTe ii Ha ManbyTHe. HepoTpmaHHsA
HaBeAeHUX IHCTPYKLiN MOXe 3arpoXXyBaTh 6e3neLi Baloi AUTUHM.

&3ACTEPE)KEHHFI
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3ACTEPEXEHHHA. Bizok YOYO+ 6+ npuaHaveHuin onsa aiten BikoM Big 6 MicsliB i
GinbLue 3 MakcmaneHo Baroto 18 kr. He BUKOPUCTOBYMTE LieI Bi3OK A NepeBe3eHHs
HEMOBIAT BiKOM 40 6 MicsLiB.

3ACTEPEXXEHHA. Hikonu He 3anuwiarnTte auTuHy 6e3 Harnsay.

SACTEPEXXEHHSA. Mepepn BrkopucTaHHAM nepeBipTe 3'€4HaHHs BCiX (PikCytoumx
NPUCTPOIB.

SACTEPEXXEHHSA. 3axam BUKOPUCTOBYWTE CUCTEMY NackiB 6esneku.
3ACTEPEXXEHHA. 3aBxamn BUKOPUCTOBYIMTE NaxoBWIN NAacoK cucTemmn 6esneky pasom i3
NOSICHMM i MIEYOBMM MACKaMM.

3ACTEPEXXEHHA. LLlo6 3anobirti TpaBMyBaHHIO, CKNaganTe Ta poskragante Bisok
nvLe Togi, KON B HbOMY HEMaE OUTUHN.

SACTEPEXXEHHA. Hikonun He go3BonsiiTe QUTUHI rpaTucs 3 Bi3KOM.
SACTEPEXXEHHSA. Llen Bi3ok He npusHadeHun ans 6iry abo kataHHSA Ha HbOMY.
MakcmmarnbHe JONYCTUME HaBaHTaXXEHHS! KOLLIMKA Arsi MOKYMOK cknagae 5 Kr.
MakcvmarnbHa aBTopr3oBaHa HaBaHTaXKEHHS A5 KULLEHBLKOBOIO Haknaaku 6+ ta
ciTyacToi kuweHi cknagae 0,5 Kr.

Y UpOMYy Bi3Ky MOXXHa NEPEBO3UTY NNLLIE OOHY OUTUHY BOOHOYAC.

He BMKOPUCTOBYWTE iHLLI akcecyapu, OKpiM cxBaneHnx abo HaaaHUX KOMMaHieo
BABYZEN™,

He BMKOpUMCTOBYMTE iHLUI 3anacHi getarni, okpiM HagaHux KomnaHiero BABYZEN™,
MepeBe3eHHs peden abo BaHTaxKy Ha pyyli Ta/um BigKuAHin cnnHui abo 360Ky Bizka MOXe
HeraTMBHO BMNIVMHYTW Ha MOro HaAiNHICTb.

IMig yac nocagky abo BUMMaHHSA AUTVHA 3 Bidka PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATH
ranbma.

36epirariTe Bi30K y CKnageHoOMy BUIMSAi B MiCLi, e HEMa€e pU3KMKy MOro nepekngaHHs Ha
OUTUHY.



. MepLu HixX NigHIMaTCS YK cnycKaTUCh cxodamm abo nichToM, BUMMITL OUTUHY Ta CKIafiTe

Bi3OK.

. He kopucTyiTecs Bi3kom Bins BiAKPUTOrO BOTHIO, HarpiBadyiB Ta iHLUMX JKepern CUMbLHOro
Tenna.

*  [na nigTpyMaHHs HanexHoOro CTaHy Bi3ka pekoMeHOYETbCA NEPIOANYHO YUCTUTIN PyXOMI
YaCTUHW.

. MepioanyHo nepesipsriTe poboTy MexaHi3My dpikcaLlii Ha HasiBHICTb Byab-AKuX
MOLLIKOMKEHb, HaNpvKnag, nicrs yaapy Yv noLLTOBXY.
. Bizok YOYO+ 6+ cxBaneHo BignosigHo Ao ctangapty EN1888: 2012.

gornAag TA oObClyrosyBAHHA

[ns ynLeHHsa pamu Bi3ka BUKOPUCTOBYMTE HETOKCUYHUIA Ta HeabpasnBHUIA OYNCHUK.
BrKOpMCTOBYTE PO34MH BOAWN Ta HEBENMKOI KifTbKOCTi M’SIKOTO HETOKCUYHOTO MUKOYOTO 3acoby.
MpoTpiTb pamMy Bi3ka BOMOroK raHyipkor. He BUKOPUCTOBYWTE C1MbHOAiKOHI MUOYi 3acobu abo
PO3YMHHUKN.

TekCTUmbHI YaCTUHM Bi3ka MOXHa NpaTty y NparibHin MaLUnHi NPy MakcuMarbHIn Temneparypi
30°C. He BMKOpPUCTOBYITE CUIbHOAiKOYI MO 3acobm abo BigbintoBay.

Akwo Bam HeobxigHO 30epiraty Bi3ok MPOTSroM NEBHOIO Nepioay vacy, 3depiravite noro y
MPOXOIOAHOMY MPUMILLEHHI 3 AOCTYMOM MOBITPS Ta HOPMaribHUM PIBHEM BOSOMA, a TakoX He
KnagiTb HIMOro Ha Bi30K.

[ns 3axucTy Big OOLLY BUKOPUCTOBYMTE 3aXMCHWUIA OOLWOBWK. [lepen cknagaHHsam Ta
36epiraHHsAM Bi3ka BUCYLLITb MOrO.
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TAPAHTIA TA OBCITYITOBYBAHHA
MICJ1A NOKYINKU

Ak BUpoOHUK KomnaHias BABYZEN™ rapaHTye, Wo npu npaBunbHOMY BUKOPUCTAHHI
BUpiO crnyryBatumMe Bam ynpogoBX ABOX POKiB i3 MOMEHTY MOKyMK/ BiANoBigHO A0
iHCTPYKLUIi Ta TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUK BUPOOY. Y :xoaHOMy pasi He 3HimanTe 3 BUpOoOy
E€TUKETKM i3 3a3Ha4EeHUMUN Ha HUX CepPIMHUMU HoOMepaMu. FKLLO eTUKETKY 3 BUPOOY 3HATO,
rapaHTisi BTpaya€ CBOK YNHHICTb.

Oisa rapaHTil

apaHTis BUpOGHMKa NOLIMPOETECA Ha BCi BUpoby 6peHagy BABYZEN™. [ns BiskiB BOHa
MOLLMPIOETLCS Ha:

. Bci BMpobHWyi gecbekTy waci, pamm Ta Konic.

. Bci TekcTunbHI YacTuHM Ta cnctemy Gesnekm Biskis BABYZEN™.,

lapaHTia BABYZEN™ obmexyeTbcsa 6e3KOLLTOBHOK 3aMiHOK ab0o pEMOHTOM MOLLKOMKEHMX
YaCTMH. SAKLLO PEMOHT MOKPUBAETLCA rapaHTieto BUPOOHUKA, komnaHia BABYZEN™ Gepe Ha
cebe BUTpaTN N PU3NKX Mif, Yac TPaAHCMOPTYBaHHS Bif i 4O aBTOPM30BAHOI TOHKWN NPOAaxy, Ae
noKyneLb 30iCHMB MOKYTIKY.

Ha Gyab-sKy YacTvHy 3aMiHEHOIO YK BiAPEMOHTOBAHOMO BMPODY MOLLMPIOETLCS Ais rapaHTil,
LLIO 3anumnnacs Big opuriHanbHoro BupoOy. BignosiaHo 4o rapaHTii komnaHis BABYZEN™
He Hece BignoBiganbHiCTb 3a AedhekTn y Bupobax, npradaHnx He B aBTOPU30BAHMNX TOHKaX
npoaaky (CNMCOK aBTOPM3OBAHMX TOMOK NMPOAAKY MOXHA 3HAWTU Ha canTi www.babyzen.com).
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FapaHTia BUpoOHUKa He JiATUMe B TaKMX BUNagKax:

Y pasi nepeobnagHaHHs Yv PEMOHTY BUpPOOy 6e3 nonepenHLOro NMcbMOBOIO JO3BOITY
komnaHii BABYZEN™.

AKLLO NOLLKOMKEHHS BUHMKIM BHACNiAOK HeAOanocCTi Yv BMNaaKoBOCTi Ta/abo vepes
06cnyroByBaHHs 3 HEAOTPUMAHHSIM IHCTPYKLT.

AKLWO cepiliHMn HoMep BUPOOY MOLLKOPKEHO abo BMaaneHo.

AKLLO NOLLUKOMYKEHHS BUHMKIT BHACHIAOK HEBIOMOBIOHOIO BUKOPUCTAHHS BUPOOY.

Y BMNagKy HenpaBWIibHOI 36ipkn abo BCTAHOBINEHHS AeTanen iHWNX BUPOOHUKIB,
HEeCyMiCHUX i3 BUPOGOM.

Y BMNapgKy pantoBoro abo HEHABMMCHOTO MOLLUKOPKEHHS!, HEMPaBUITbHOTO BUKOPUCTaHHS
un Heabanocri.

Y BMNapgKy HenpaBWITbHOTO 36epiraHHs YM 06CIyroByBaHHSA BUPODY.

Y BMNaOKy NOLLKOMKEHb ab0 3HOLLEHHS! PYYKN UM TEKCTUIIbHMX YacCTWH, LLIO BUHMKAKOTb
BHACIMIAOK 3BUYAMHOIO LLIOAEHHOMO BUKOPUCTaHHS BUPOOY.

Y BMNagKy NpOKOMNoBaHHSA abo PO3puBY LLVH.

Y BMNaOKy NOLLKOMKEHD, L0 BUHUKITM BHACTTIOOK PEMOHTY, MPOBEAEHOTO
HeaBTOpPU30BaHVMU ocobammn abo HenpaBUIbHOTO Po36upaHHS BUPOOY.

FapaHTiHi BUMOru

apaHTis BUpOBHYMKa B >X0OHOMY BUNaAKy He MepenacTbCs Ta MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh NNLLE
nepLUM BnacHukom BrpoBy. BABYZEN™ Hece rapaHTiliHi 3060B’i3aHHS nyiLLe Y BUMaaKy,
KOMnW KNiEHT MOXXe HaaaTy JoKas 34INCHEHHS NOKYMKX i3 3a3HAYEHOI0 AaTO MOKYMKW. Y pasi
BMHWKHEHHS! NPETEH3II NO rapaHTil BUpOBHUKa NOKyneLb NOBUHEH MOBIOMUTU NPO Oyab-sKuniA
AedeKT y nepLuy Yepry aBTopm3oBaHy ToUKy npogaxy. MNokyneLb NoBUHEH NOBIGOMUTI NMPo
Oyab-siknii fedeKT aBTOpM30BaHy TOUKY NPoAay NPOTAroM ABaAUsiTV JHIB i3 MOMEHTY 10ro
BUSIBMEHHS.
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Design francais, assemblé en Chine / French design, assembled in China
BABYZEN™ - 2355 route des Pinchinats - 13100 Aix-en-Provence - FRANCE
contact@babyzen.com

"‘ impression & I'encre de soja sur carton recyclé ‘
¥a@  pinfed with soy ink on recycled paper
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